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Please read this user manual first!

Dear Customers,

Thank you for selecting a Grundig product. We hope that you get the best
results from your product which has been manufactured with high quality and
state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual
and all other accompanying documents carefully before using the product
and keep it as a reference for future use. If you handover the product to some-
one else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in
the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

G] Important information and useful hints about usage.

WARNING: Warnings for dangerous situations concerning the sa-
fety of life and property.

& WARNING: Warning for hot surfaces.

<|)\) Risk or burning and scalding due to steam.

. \ RECYCLED &
\ g RECYCLABLE PAPER
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o
EN | OPERATION CLEANING AND CARE

TR | KULLANIM TEMIZLIK VE BAKIM

DE | BETRIEB REINIGUNG UND PFLEGE

PL |DZIALANIE CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA
HR |RAD CISCENJE | NJEGA

MK | OMEPALIMJA YUCTEHSE U HETA

RO |OPERACIA CICIPE THAJ CICIPE

SL | DELOVANJE CISCENJE IN NEGA

SQ | OPERACIONI PASTRIMI DHE KUJDESI

SR | OMEPALIMJA YULLIREHSE U HETA
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Hidden display
Soleplate

Steam button
Water tank lid
Water tank
Beaker
Protective gloves
Net brush

Fabric brush

10.CalcGuard auto calc clean button
11.0n-off / mode button

Display screen

+
@ No water in the tank

(6\) Auto shut off indicator

/'R\ Maximum level of steam
MAX

> Energy saving steam level
ECO gy g

43
e

CalcGuard auto calc clean indicator

Technical data

Power supply : 220-240 V~, 50-60 Hz
Power 1 1920-2280 W

Technical and design modification rights are reserved.

The values which are declared in the markings affixed on your appliance
or the other printed documents supplied with it represent the values which
were obtained in the laboratories pursuant to the pertinent standards.
These values may vary according to the usage of the appliance and am-

bient conditions.
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1Important safety and environmental instructions

This section contains safety instructions that will help protect from risk of
personal injury or material damage.

Failure to follow these instructions invalidates the granted warranty.

1.1 General safety
e This appliance complies with the international safety standards.

e This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

— Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- Farm houses

— By clients in hotels, and other residential type environments;

— Bed and Breakfast type environments.

Itis not fit for industrial use.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

e Unplug the appliance and wait for it to cool before removing or reinstalling
the brush accessory.

e Do not put the appliance on its head piece when itis in use or plugged in.
Place the appliance on a stable and flat surface.

e Care should be taken when using the appliance due to the emission of
steam

e The appliance may get heated because of the hot steam emission and
this may cause burns if you contact it.

e If the appliance is dropped or leaks water or has other failures, contact
the authorised service. Do not use the appliance until it is repaired.

Garment Steamer / User Manual 9/EN



1Important safety and environmental instructions

The fabric steamer is not to be used if it has been dropped, if there are
visible signs of damage or if it is leaking.

The appliance is not suitable for outdoor use.

keep the fabric steamer and its cord out of reach of children less than 8
years of age when it is energized or cooling down.

Only use the original parts or parts recommended by the manufacturer.
Do not attempt to dismantle the appliance.

Your mains power supply should comply with the information given on
the rating plate of the appliance.

The mains supply of the appliance should be secured with a 30 mA fuse
minimum.

Use the appliance with a grounded outlet.

Do not use the appliance with an extension cable.

Do not pull the power cable when unplugging the appliance.
Unplug the appliance during filling and cleaning

Do not wrap the cable around the appliance.

Do not touch the appliance or its plug with damp or wet hands when the
appliance is plugged in.

Do not use the appliance in or near the areas where combustible or
inflammable places and materials exist.

If you keep the packaging materials, store them out of the reach of
children.

Do not leave the appliance unattended while appliance is plugged in.

The fabric steamer must not be left unattended while it is connected to
the supply mains.

Perform water filling according to the instructions.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Unplug the appliance during water filling / draining or when not in use.

Do not hold the steam to parts containing electrical components such
as inside of the furnaces.
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1Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE Directive and Disposing of
the Waste Product

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
E product bears a classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

= This symbol indicates that this product shall not be disposed with
other household wastes at the end of its service life. Used device
must be returned to offical collection point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection systems please contact to
your local authorities or retailer where the product was puchased. Each
household performs important role in recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

1.3 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EV). It does not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

1.4 Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from

"‘ recyclable materials in accordance with our National Environment

" Regulations. Do not dispose of the packaging materials together

with the domestic or other wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by the local authorities.
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2 Operation

2.1 Intended use

This appliance is intended only for household use, removing the creases
on your clothes and for various textile products including curtains; it is not
suitable for professional use.

2.2 Before first use
e Remove any sticker or protective cover from the steam head.
e Unwind and straighten the cord before use.

e When operating the garment steamer for the first time, allow it to steam
for a few minutes. this will remove any impurities and odours that might
have been left by the manufacturing process.

e When operating the garment steamer for the first time, you may want to
try the steamer on an old piece of fabric before steaming your garment.

WARNING: To avoid an electrical circuit overload, it is
recommended that no other appliances are plugged into the
same circuit as your garment steamer when it is in use.

When unpacking the garment steamer, check to see you
have received all the items listed in the parts list, before
discarding the packaging.
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2 Operation

2.3 Assembling/operating your garment steamer

e Do not exceed the MAXIMUM level when filling the water
tank.

e Press the power button, the display screen icons will blink
for once, and then only the steam level icon will blink
indicating that the device is heating up. Allow the device to
preheat before use. The device is ready for use when the

steam icon is lit continuously.
e You may switch between steam levels by pressing the

power button.

e The garment steamer has an intelligent automatic power
off function. When the user stops operating this product
for more than 8 minutes of time, the internal control
circuit will cut off power supply, and the product will enter
standby mode to ensure safety and to save energy. At the
same time, the “auto shut off indicator” blinks.

The pump will automatically stop working within 45s. Finally,
“No water in the tank" icon blinks.

2.4 How to steam your garment

It can be used on most fabrics as long as the fabric is hanging or where the
garment steamer can be easily used in an upright position moving over the
fabric in an up and down motion.

If you press the steam button continuously, the device will start to emit
steam as long as you press it.

If you press the steam button twice, you will no longer need to keep
pressing the steam button with your finger. The device will start to emit
steam automatically.
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2 Operation

(] |

The garment steamer is designed to be used in an upright
position on hanging garments.

Check garment pockets are empty and turn-ups, such as
cuffs and hems, are down.

We recommend you do not steam over metal accessories.
Be cautious and steam around the metal accessories.

You will feel vibrations and hear a subtle humming sound
while steaming; this is normal, steam facing away from
you and in an upright position.

Ensure that the fabric to be steamed is being stretched
whilst steaming for best results.

WARNINGS:

The garment steamer generates high temperatures
of steam. Do not touch the steam head, make sure the
steamer is facing away from you in an upright position.

For better results, use fabric brush attachment. However,
for delicate fabrics, use net brush to prevent pilling.

2.5 To steam curtains
e Wash and dry curtains as directed, according to the fabric type.
e Hang the curtains and steam when they are hanging in place.

2.6 To steam upholstery

e The garment steamer can be used to help freshen up upholstery,
slipcovers and cushions. Before steaming, always test on a small area
of the subject that is not visible.

14/ EN
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2 Operation

(i

For better results when removing stubborn creases, con-
tinuously steam over the selected area until creases are
removed.

Only use attachments or accessories provided.

If the unit becomes noisy with a loud humming sound and
no steam is being generated, check the water level in the
water tank. This may indicate that the garment steamer is
out of water, and it needs to be refilled.

WARNINGS:

If garment has metal accessories, be cautious and do not
have garment steamer directly over the metal as this may
discolour the metal.

Always unplug the garment steamer before attaching or
detaching the brush.

Do not use the garment steamer directly on the body, ani-
mals, or while wearing the garments.

> &

The device produces high temperature steam. Do not
touch the surface, hold the device in an upright position,
in the opposite direction from you.

Leave a distance of at least 5 cm between the surface and
the garment.
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3 Cleaning and maintenance

3.1 Cleaning and care

A\

Never use gasoline, solvent and abrasive cleaning agents
or hard brush to clean this appliance.

Do not put the garment steamer in water or any other lig-
uid.

Do not drop, throw or try to bend the steamer.

Do not attempt to disassemble the appliance.

The garment steamer is designed for household use only
and to be used with normal tap water. Do not put perfume,
vinegar or other chemicals in the tank. The appliance is not
designed to work with these chemicals.

A\

Always empty the water tank after each use and rinse with
clean water.

Wipe outer surfaces with a damp cloth.

Avoid operating the appliance in humid or moist places.
Do not locate the appliance near a heat source or direct
sunlight.

Always ensure the steam outlet hole is clean and free from
scaling and not blocked.

(i

This garment steamer is designed to use normal tap water.
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3 Cleaning and maintenance

3.2 Using Auto Calc Clean Function

1. After using steam 1 hour, the display will show "\:? cleanicon. User
can press CalcGuard calc clean button to start cleaning, or can press
any other button to cancel cleaning.

2. Pls add water to max position in tank, then user press CalcGuard auto
calc clean button for 3s to start cleaning.

3. The product is preheating, %% icon will be blink.

4. After preheating, the product will release steam about Tmin.

5. After 1 min, the product will reheat again to dry the steam inside. Pay
attention during reheating, there also have water come out.

6. Theicon "\:9 will light off and keep the last stage (MAX or ECO) after
calc clean finished

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant
to EU Regulation 2023/826

Mode ggxleESMPTION(W ATT) | PERIOD(MINUTES)-
off 03 8

Standby - -

Standby Mode

with information or
status display

Networked Standby | - -

* The period after which the equipment reaches automatically
standby mode, off mode or networked standby in minutes and roun-
ded to the nearest minute.

For commissioning, general use and cleaning, please observe
the instructions on pages 5-6 of this operating manual.
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4 Troubleshooting

Problem

Possible solution

The steamer does not heat up

e Check main plug is inserted
correctly.

e Check power supply.
e Check power button.

The steamer does not produce
steam

e Check the water level and the
water tank inlet cover is properly
covered.

e Press the steam activation
button harder.

e Hold the steamer in an upright
position.

Water spills from the water tank

e Make sure water is not over the
MAXIMUM level.

¢ Make sure water tank inlet cover
is properly closed.

The steamer is producing a loud
humming or pumping sound

e Check water level; if there is no
water or it is low , refill the water
tank.

The steamer does not seem to be
removing creases easily

e Hold the steamer in an upright
position and stretch the fabric
downward to ensure best results.

Unsure when to use the brush

e Use net brush on delicate
fabrics and fabric brush on other
subjects for better results.

Avoiding discoloring of metal
accessories on the garment

e Do not directly hover the
garment steamer over the metal
accessories.

e Be cautious and steam around
the metal accessories.

18/ EN
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Bitte lesen Sie zuerst dieses Handbuch!

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fUr ein Beko-Produkt entschieden haben. Wir hoffen,
dass Sie mit lhrem Gerat, das mit hoher Qualitat und modernster Technologie
hergestellt wurde, die besten Ergebnisse erzielen. Lesen Sie deshalb bitte die-
ses Benutzerhandbuch und alle anderen mitgelieferten Dokumente sorgféltig
durch, bevor Sie das Gerat benutzen, und bewahren Sie es als Hinweis flr
den zukinftigen Gebrauch auf. Wenn Sie das Gerat an eine andere Person
weitergeben, geben Sie auch das Benutzerhandbuch mit. Befolgen Sie alle
Warnungen und Informationen im Benutzerhandbuch.

Bedeutungen der Symbole

Die folgenden Symbole werden in verschiedenen Abschnitten dieses
Handbuchs verwendet:

E Wichtige Informationen und niitzliche Hinweise zur Benutzung.

WARNUNG: Warnungen vor gefahrlichen Situationen, die die
Sicherheit von Leben und Eigentum betreffen.

& WARNUNG: Warnung vor heillen Oberflachen.

<I)\) Verbrennungs- oder Verbrithungsgefahr durch Dampf.

e
.

. \ RECYCELTES UND

\ 6 RECYCELBARES PAPIER



Verborgene Anzeige
Sohlenplatte
Dampfregler
Wassertankdeckel
Wassertank

Becher
Schutzhandschuhe
Netzbirste

9. Stoffbirste
10.CalcGuard-Reinigungstaste zum Entkalken
11.Ein-Aus-/Modus-Taste

Anzeigebildschirm

N oW~

+ . .
@ Kein Wasser im Tank

69 Anzeige fiir automatische Abschaltung

MAX Hochste Dampfstufe

EéD Energiesparende Dampfstufe

t-u CalcGuard-Reinigungsanzeige  zum
V[ | Entkalken

Technische Daten
Stromversorgung : 220-240 V~, 50-60 Hz
Leistung :1920-2280 W

Technische und Gestaltung-Anderungsrechte sind vorbehalten.

Die Werte, die in den auf Ihrem Gerat angebrachten Markierungen oder den
anderen mitgelieferten Druckschriften angegeben sind, stellen die Werte
dar, die in den Laboratorien nach den einschlagigen Normen ermittelt
wurden. Diese Werte kdnnen je nach der Verwendung des Geréats und den
Umgebungsbedingungen variieren.

20



1Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthalt Sicherheit Anweisungen, die zum Schutz von
Personenschaden oder Sachschéden beitragen.

Nichtbeachtung dieser Anweisungen macht die gewahrte Garantie
unglltig.

1.1 Allgemeine Sicherheit
e Dieses Gerat entspricht den internationalen Sicherheitsstandards.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zur Verwendung in einem Haushalt und
vergleichbaren Einrichtungen gedacht, darunter:

— Teeklichen flir Mitarbeiter in Laden, Blros und vergleichbaren

Einrichtungen;

In landwirtschaftlicher Familienbetrieben

— Fir Gaste in Hotels, und vergleichbaren Unterkiinften;

Kleineren Pensionen oder vergleichbaren Einrichtungen.

Es ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz gedacht.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder fehlender Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie in
sicherer Weise beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht direkt durch
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Dieses Geréat ist nicht vorgesehen fir Nutzung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit reduzierten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen,
wenn sie nicht beaufsichtigt wurden oder nur bei einer Anweisungen
zur Verwendung des Gerates durch eine Person die fir ihre Sicherheit
verantwortlich ist. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um dafir zu
sorgen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Ziehen Sie den Gerétenetzstecker und warten Sie, bis das Gerat
abgekuhlt ist, bevor Sie den Birstenaufsatz entfernen oder anbringen.

e Stellen Sie das Gerat nicht auf seinem Kopfstiick ab, wenn es in
Verwendung bzw. dessen Netzstecker eingesteckt ist. Legen Sie das
Gerat auf eine stabile und flache Oberflache.

e Bei der Verwendung des Geréts ist Vorsicht geboten, da es Dampf
ausstoit.

Dampfglatter fiir Textilien / Bedienungsanleitung 21 /DE



1Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Das Gerat kann sich durch den ausgestolienen heiten Dampf erhitzen
und das kann zu Verbrennungen fiihren, wenn Sie damit in Kontakt
kommen.

Wenn das Gerat heruntergefallen ist, Wasser auslauft oder andere
Storungen auftreten, wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst.
Verwenden Sie das Gerat nicht, bis es repariert ist.

Der Dampfglatter fur Textilien darf nicht benutzt werden, nachdem es
heruntergefallen ist, falls Anzeichen von Schaden sichtbar sind oder
wenn das Gerat leckt.

Das Gerat ist nicht fUr die Verwendung im Freien geeignet.

Bewahren Sie den Dampfglatter fiir Textilien und dessen Kabel auRerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf, solange dieser unter
Spannung steht oder sich abkuhlt.

Verwenden Sie nur Originalteile oder Teile empfohlen von der Hersteller,
Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen.

Ihr Netzteil sollte den technischen Daten auf dem Typenschild des
Gerats entsprechen.

Die Netzversorgung des Gerats sollte mit einer Sicherung von
mindestens 30 mA abgesichert werden.

Verwenden Sie das Gerat mit einer geerdeten Steckdose.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel.
Ziehen Sie nicht am Stromkabel, wenndas Gerat ausstecken.

Trennen Sie das Gerat wahrend der Befiillung und Reinigung vom
Stromnetz

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat herum.

Bertihren Sie das Gerat oder seinen Stecker nicht mit feuchten oder
nassen Handen, wenn das Gerat eingesteckt ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in oder in der Nahe von Bereichen, in
denen sich brennbare oder entflammbare Orte und Materialien befinden.
Wenn Sie die Verpackung der Materialien behalten, lagern Sie diese aus
dem Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es mit dem Stromnetz
verbunden ist.
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1Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

e Der Dampfglatter fUr Textilien darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, solange
er mit dem Stromnetz verbunden ist.

¢ Befolgen Sie die Bedienungsanleitung, wenn Sie Wasser einfllen.

e Sollte das Netzkabel beschadigt sein, muss es durch den Hersteller,

dessen Kundendienst oder eine Person mit gleicher technischer
Qualifikation ausgetauscht werden.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie Wasser einftillen/
ablassen bzw. wenn Sie das Gerat nicht verwenden.

e Richten Sie den Dampfstrahl nicht auf Vorrichtungen, die elektrische
Komponenten enthalten, wie etwa das Innere von Backofen.

Dampfglatter fiir Textilien / Bedienungsanleitung 23/ DE



1Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

1.2 Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des
Abfallproduktes

Diese Gerat entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU).
E Dieses Gerat tragt das Klassifizierungsymbol fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE).

B Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt am Ende seiner

Lebensdauer nicht zusammen mit anderen Haushaltsabféllen
entsorgt werden darf. Gebrauchte Gerdte missen zum Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten an einer offiziellen Sammelstelle
abgegeben werden. Um diese Sammelsysteme zu finden, wenden Sie
sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder den Handler, bei dem das
Produkt gekauft wurde. Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der
Rickgewinnungund dem Recycling von Altgeraten. Die richtige Entsorgung
lhrer Altgerdte hilft, potenziell schadliche Umweltauswirkungen und
mdgliche Gesundheitsgefahren zu verhindern.

1.3 Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen gekaufte Gerét entspricht der RoHS-Richtlinie der EU
(2011/65/EV). Es enthalt keinerlei Materialien, die geman der Richtlinie als
schadlich oder verboten gelten.

1.4 Informationen zur Verpackung

Die  Verpackungsmaterialien des Produkts werden in

.“ Ubereinstimmung mit unseren nationalen Umweltvorschriften

" aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial nicht mit dem Hausmdill oder anderen

Abféllen. Bringen Sie es zu einer von den &rtlichen Behorden eingerichteten
Sammelstelle fiir Verpackungsmaterial.

24/ DE Dampfglatter fiir Textilien / Bedienungsanleitung



2 Betrieb

2.1 Vorgesehene Verwendung

Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt vorgesehen, um
Knitterfalten auf lhrer Kleidung und anderen Textilien, wie etwa Vorhangen,
zu entfernen. Es ist nicht fUr einen gewerblichen Einsatz geeignet.

2.2. Vor dem ersten Gebrauch
e Entfernen Sie alle Aufkleber oder Schutzfolien von dem Dampfkopf.

e Wickeln Sie vor der Nutzung das Kabel vollstandig ab und ziehen Sie es
glatt.

e |assen Sie unmittelbar vor dem ersten Gebrauch des Gerats mehrere
Minuten lang Dampf austreten. Das entfernt eventuelle Verschmutzungen
und Gerliche, die Uberbleibsel aus dem Fertigungsprozess sein konnten.

e Bevor Sie mit dem Gerat zum ersten Mal Ihre Kleidungsstticke behandeln,
sollten Sie den Dampfglatter fur Textilien zuerst mit einem alten Stlick
Stoff ausprobieren.

WARNUNG: Zur Verhinderung einer elektrischen Uberlast
f} wird empfohlen, dass kein weiteres Gerat zusammen mit

Ilhrem in Betrieb befindlichen Dampfglatter fiir Textilien an
den gleichen Stromkreis angeschlossen wird.

Kontrollen Sie wahrend des Auspackens, ob Sie alle Elemente
auf der Teileliste fur den Dampfglatter erhalten haben, bevor
Sie die Verpackung entsorgen.
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2 Betrieb

2.3 Zusammensetzen/Benutzung des Dampfglatters fiir
Textilien

e Achten Sie darauf, dass Sie nicht die MAXIMALE Fillmenge
iberschreiten, wenn Sie den Wasserbehalter fillen.

e Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste. Der Anzeigebildschirm
leuchtet nun einmal auf und dann blinkt nur das
Dampfsymbol, womit angezeigt wird, dass sich das Gerat
aufheizt. Warten Sie, bis das Gerat sich aufgeheizt hat,
bevor Sie es verwenden. Das Gerat ist betriebsbereit, wenn
das Dampfsymbol dauerhaft leuchtet.

G_] e Sie kdnnen zwischen Dampfstufen durch Driicken der
Power-Taste wechseln.

e Der Dampfglatter fur Textilien verfigt Uber eine
automatische Abschaltfunktion Wenn das Gerat langer
als 8 nicht verwendet wird, unterbricht der interne
Regelkreis die Stromzufuhr und das Gerat schaltet sich
zur Sicherheit, und um Energie zu sparen, in den Standby-
Modus. Gleichzeitig blinkt die ,Anzeige fur automatische
Abschaltung"

Die Pumpe schaltet sich automatisch nach 45 Sekunden ab.
AbschlieRend blinkt das Symbol ,Kein Wasser im Tank".

2.4 So behandeln Sie lhre Kleidung mit dem Dampfglatter

Das Gerat eignet sich fur die meisten Textilien, solange das Gewebe
hangt oder so platziert ist, dass der Dampfglatter fiir Textilien in einer
senkrechten Position Uber das Gewebe in einer Auf- und Abbewegung
verwendet werden kann.

Wenn Sie auf die Dampftaste dauerhaft gedriickt halten, stolt das Gerat
solange dauerhaft Dampf aus.

Wenn Sie die Dampftaste zweimal driicken, schaltet sich die Dampffunktion
auf Dauerbetrieb, ohne dass Sie die Taste dabei gedriickt halten miissen.
Das das Gerét stof3t dann den Dampf automatisch aus.
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2 Betrieb

e Der Dampfglatter fir Textilien ist fir den Gebrauch in
senkrechter Position mit hangenden Kleidungsstiicken
gedacht.

e Achten Sie darauf, die Taschen an den Kleidungsstiicken
leer sowie Sdume, Biindchen und Manschetten nicht um-
geschlagen sind.

e Wir empfehlen, dass Metallteile nicht mit Dampf behan-

G] deln. Seien Sie vorsichtig und richten Sie den Dampf nicht

auf Metallteile, wie etwa Knopfe oder Reillverschliisse aus
Metall.

e Sie splren Vibrationen und hdren ein leises Summen,
wenn Dampf ausgestofRen wird. Das ist normal. Achten
Sie darauf, dass der Dampfkopf von Ihnen weggerichtet
und in senkrechter Position gehalten wird.

e Fir eine moglichst optimale Glattung miissen Sie das Ge-
webe straffziehen, wahrend es mit dem Dampf behandelt
wird.

WARNHINWEISE:

e Der Dampfglatter fur Textilien produziert heien Dampf.
Berlihren Sie den Dampfkopf nicht. Achten Sie darauf,

dass der Dampfkopf von Ihnen weggerichtet und in auf-
rechter Position gehalten wird.

e Fir optimale Ergebnisse sollten Sie den Birstenaussatz
verwenden. Fiir empfindliche Gewebe ist jedoch die Netz-

burste besser geeignet, da sie ein Aufrauen des Gewebes
verhindert.

2.5. Vorgange mit Dampf behandeln

e Waschen und trocknen Sie die Vorhange wie tblich und gemal den
Anweisungen fiir den jeweiligen Gewebetyp.

e Hangen Sie die Vorhange auf und behandeln Sie diese mit Dampf, wenn
jene an ihrem Ublichen Platz aufgehangt sind.

2.6. Polster mit Dampf behandeln
e Der Dampfglatter fir Textilien kann zum Auffrischen von Polstern,
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2 Betrieb

Schonbeziigen oder Kissen verwendet werden. Vor der Behandlung mit
Dampf sollten Sie einen Test an einer unauffalligen, nicht sichtbaren
Stelle vornehmen.

e Firein besseres Ergebnis bei der Behandlung hartnackiger
Knitterfalten richten Sie den Dampf solange auf die ent-
sprechende Stelle, bis die Falten verschwunden sind.

e Verwenden Sie nur Aufsatze oder Zubehdr, die direkt vom

Hersteller stammen.
e Sollte das Gerat ein lautes Brummen erzeugen und kein

Dampf gebildet werden, missen Sie den Fllstand im
Wasserbehalter kontrollieren. Mdglicherweise sind das
Anzeichen dafir, dass sich im Dampfglatter fur Textilien
kein Wasser mehr befindet und das Gerat nachgeftillt wer-
den muss.

WARNHINWEISE:

e Wenn sich am Kleidungssttick Metallteile befinden, sollten
Sie darauf achten, dass diese nicht direkt mit dem Dampf-
glatter fUr Textilien behandelt werden, das sich das Metall

dadurch verfarben kénnte.
A e Ziehen Sie stets den Netzstecker, bevor Sie die Blirste am

Dampfglatter fur Textilien befestigen oder wieder abneh-
men.

e Richten Sie dem Dampfglatter fir Textilien niemals auf
Korperteile, Tiere oder Kleidungsstiicke, die dabei am Kor-
per getragen werden.

e Das Gerat produziert Dampf von hoher Temperatur. Be-
riihren Sie nicht die Gerateoberflache, halten Sie das Gerét
in senkrechter Position und von lhnen weggerichtet.

'
f e Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 cm zwischen

der Dampfkopfoffnung und dem Kleidungstiick
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3 Reinigung und Pflege

3.1 Reinigung und Pflege

e Verwenden Sie niemals Benzin, Losungsmittel, Scheuer-
mittel bzw. harten Biirsten zum Reinigen des Gerats.

e Tauchen Sie den Dampfglatter fir Textilien niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

e |Lassen Sie den Dampfglatter nicht fallen, schleudern Sie

das Gerat nicht auf den Boden und versuchen Sie niemals,
es zu biegen.
e Versuchen Sie nicht, das Gerat auseinanderzubauen.

e Der Dampfglatter fiir Textilien ist ausschlieRlich fir den
Gebrauch in Haushalten und zur Verwendung mit nor-
malem Leitungswasser vorgesehen. Fillen Sie niemals
Parfumdl, Essig oder andere Chemikalien in dessen Was-
serbehalter. Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit diesen
Chemikalien geeignet.

e Entleeren Sie den Wasserbehalter nach jeder Benutzung
und spiilen Sie diesen mit klarem Wasser aus.

e Wischen Sie die duReren Oberflachen mit einem feuchten
Tuch ab.

e Vermeiden Sie den Einsatz des Gerats an feuchten oder
nassen Orten.

e Stellen Sie das Gerat niemals in der Nahe einer Warme-
quelle auf bzw. setzen Sie es nicht direkter Sonnenein-
strahlung aus.

e Achten Sie stets darauf, dass die Dampfauslassoffnung
sauber, frei von Kalkablagerungen und nicht blockiert ist.

Dieser Dampfglatter fiir Textilien ist fur den Betrieb mit nor-
malem Leitungswasser gedacht?
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3 Reinigung und Pflege

3.2 Verwendung der automatisches CalcClean-Funktion

1. Wenn die Darppffunktion eine Stunde lang verwendet wurde, wird auf der
Anzeige das “57 -Reinigungssymbol angezeigt. Fiir den Start der Reinigung
wird die CalcGuard-Taste gedrtickt und durch Driicken jeder beliebigen
Taste am Gerat kann der Reinigungsvorgang abgebrochen werden.

2. Bitte fillen Sie dazu Wasser bis zur maximalen Fillhhe im Wasserbehél-
ter, driicken Sie dann CalcGuard-Taste flr 3 Sekunden, um den Reini-
gungsvorgang zu starten.

3. Solange das ¢%—Symbol blinkt, warmt das Gerét sich auf.

4. Nach dem Erwarmen erzeugt das Gerat ungefahr eine Minute lang Dampf.

5. Nach einer Minute heizt sich das Gerat erneut auf, um den Dampf im Gera-
teinneren zu trocknen. Bitte beachten Sie, dass wahrend des Heizvorgangs
auch Wasser aus dem Gerat austreten kann.

6. Das ¢‘\T -Symbol schaltet sich ein und leuchtet in der letzten Phase
(MAX oder ECO) solange, bis die Entkalkung abgeschlossen ist.

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung
gemal EU-Verordnung 2023/826

STROMVERBRAUCH ZEITRAUM

Modus (WATT) (MINUTEN)*
Aus 0.3 8
Standby - -

Standby-Modus mit
Informations- oder | - -
Statusanzeige

Netzwerk-Standby | - -

* Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den Standby-
Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby wechselt, in
Minuten und auf die ndchste Minute gerundet.

beachten Sie bitte die Hinweise auf den Seiten 5-6 dieser

@ Zur Inbetriebnahme, allgemeinen Verwendung und Reinigung
Betriebsanleitung.
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4 Problembehandlung

Problem

Maogliche Losung

Der Dampfglatter heizt sich nicht
auf

e Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

o Uberpriifen Sie die Stromversorgung.
o Kontrollieren Sie die Ein-/Aus-Taste.

Der Dampfglatter erzeugt keinen
Dampf

o Kontrollieren Sie den Wasserfillstand
und schauen Sie nach, ob die
Abdeckung des Wasserbehalters
richtig geschlossen.

e Driicken Sie etwas fester auf die
Dampfaktivierungstaste.

¢ Halten Sie den Dampfglatter in einer
senkrechten Position.

Wasser tropft dem

Wasserbehalter

aus

e Achten Sie darauf, dass
das Wasser nicht dber den
MAXIMALEN Fillstand hinaus
eingeflllt wurde.

e Kontrollieren Sie, ob die
Abdeckung des Wasserbehalters
richtig geschlossen ist.

Der Dampfglatter erzeugt ein lautes
Summen oder Pumpgerausch

e Kontrollieren Sie die Wasserstand.
So diese niedrig oder Uberhaupt
kein Wasser vorhanden sein,
miissen Sie Wasser nachfiillen.

Die Behandlung mit Dampfglatter
hat scheinbar keinen Effekt auf die
Falten.

¢ Halten Sie fiir beste Ergebnisse den
Dampfglatter in einer senkrechten
Position und ziehen Sie das Gewebe
nach unten hin straff.

Sie sind sich nicht sicher, wann die
Birste verwendet werden soll

e Verwenden Sie die Netzbirste
fiir empfindliche Textilien und die
Gewebebdrste in allen sonstigen
Fallen fur ein optimales Ergebnis.

Dampfglatter fUr Textilien / Bedienungsanleitung
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4 Problembehandlung

Wie kann die Verfarbung von|e Richten Sie den Dampfglatter
Metallteilen an Kleidungsstiicken |  fiir Textilien nicht direkt auf
vermieden werden? solche Metallteile an dem
Kleidungssttick.

e Seien Sie vorsichtig und richten
Sie den Dampf nicht auf
Metallteile, wie etwa Kndpfe oder
ReiRverschlisse aus Metall.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Haushaltskleingerétes der Marke Grundig stehen lhnen die gesetzlichen Gewahr-
leistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfiillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewahrleistung
erfolgt fir die Fehlerfreiheit bei Geratelibergabe entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik.
Uber die Gewahrleistung hinaus rdumt Ihnen der Hersteller eine Garantie ein, diese schrankt die
gesetzliche Gewahrleistung — die fiir 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein. Garantiert wird
die Mangelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Storung an lhrem Gerit auftreten:

Wenden Sie sich bitte an lhren Fachhéndler bzw. den Verkéufer. Dieser wird vor Ort das Geréat
priifen und den Kundenservice durchfiihren. Auch soweit Anspriiche aus der Herstellergarantie be-

stehen, werden diese nur durch den Verkaufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betragt 36 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:

1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.

2. Das Gerat ist nur mit Original-Zubehér und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwéhnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entspre-

chend ausgefiihrt worden.

Das Gerét wurde nicht gedffnet/zerlegt.

Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleil unterliegen, fallen nicht unter die Garantie

Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemaRe Installation, z.B.

Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemaRe Aufstellung, z.B. Nichtbeachtung der

Einbau- oder Installationsvorschriften; auere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Beschadi-

gung durch Sto® oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse, unsachgemaRe Bedienung

oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststétten, Arzt-
praxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemaRe Benutzung, die
die Garantie ausschlieft.

. Die Mangelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz
oder grober Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkaufer zu und erlischt bei Weiterverkauf
des Produktes durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fiir neue Produkte und nicht fiir Produkte, die als Gebrauchtgeréte verkauft
worden sind und nicht fiir B-Ware.

13. Die Garantie ist nicht Gbertragbar.

No o s

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Grundig — Version Mérz 2024

Beko Germany GmbH, Rahmannstrasse 3, 65760 Eschborn



Prosze najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!
Szanowni Klienci,

dziekujemy za wybranie produktu firmy Beko. Mamy nadzieje, ze wyrdb ten,
wyprodukowany z zapewnieniem wysokiej jakosci przy uzyciu najnowszych
technologii, okaze sie w petni zadowalajgcy. Przed uzyciem urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi oraz towarzyszace jej doku-
menty i zachowac jg do wgladu na przysztosé. Przekazujac wyréb innemu
uzytkownikowi, nalezy dotgczy¢ réwniez niniejszg instrukcje. Przestrzegaj
wszystkich ostrzezen i informacji zawartych w instrukcji obstugi.

Znaczenie symboli
W niniejszej instrukcji stosuje sie nastepujgce symbole:

G] Wazne informacje i przydatne wskazowki dotyczgce uzytkowania.

OSTRZEZENIE: Ostrzezenia dotyczace sytuacji zagrazajgcych
bezpieczenstwu, zyciu i mieniu.

& OSTRZEZENIE: Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami.

<I)\) Ryzyko poparzenia para.

o °
.
. PAPIER Z RECYKLINGU |
NADAJACY SIE DO PONOWNEGO
\ g PRZETWORZENIA



Ukryty wyswietlacz

Stopa

Przycisk pary

Pokrywa zbiornika na wode

Zbiornik wody

Pojemnik na wode

Rekawice ochronne

Szczotka siatkowa

9. Szczotka do tkanin

10.Przycisk automatycznego usuwania kamienia CalcGuard
11.Przycisk wtgczania/wytaczania/trybu
Wyswietlacz

N ok W

+
@ Brak wody w zbiorniku

/'9 Wskaznik automatycznego
wytgczania

MAX Maksymalny poziom pary

ECO Energooszczedny poziom pary

<51 | Wskaznik automatycznego usuwania
+: . .
o/ | kamienia CalcGuard

Dane techniczne
Zasilanie 1 220-240 V~, 50-60 Hz
Moc 1 1920-2280 W

Zastrzega sie prawo do wprowadzania modyfikacji technicznych oraz
modyfikacji konstrukciji.

Wartosci podane w oznaczeniach umieszczonych na tym urzadzeniu lub
w innych dostarczanych wraz z nim materiatach drukowanych uzyskano w
warunkach laboratoryjnych zgodnie z obowigzujgcymi normami. Wartosci
te mogg sie rozni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia i
warunkow w jego otoczeniu.
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1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony srodowiska

W tej sekcji znajduja sie instrukcje bezpieczenstwa, ktére pomogg Ci
uniknaé ryzyka obrazen ciata lub szkdd materialnych.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji spowoduje uniewaznienie udzielonej
gwarancji.

1.1 Ogdlne zasady bezpieczenstwa
e Urzadzenie jest zgodne z miedzynarodowymi normami bezpieczenstwa.

e Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym
i podobnych miejscach, takich jak:

— w kuchniach personelu sklepu, biur i innych srodowisk pracy;
— w zabudowaniach gospodarczych

— hotelach i innych obiektach mieszkalnych;

— w obiektach typu nocleg ze $niadaniem (B&B).

Nie nadaje sie do uzytku przemystowego.

e To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze,
osoby niepetnosprawne fizycznie, psychicznie lub sensorycznie, a takze
osoby bez doswiadczenia lub wiedzy w zakresie obstugi urzadzenia, o ile
znajdujg sie one pod nadzorem lub zostaty szczegétowo poinstruowane
0 bezpiecznym korzystaniu z urzadzenia i potencjalnych zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg czyscié
ani konserwowac tego urzadzenia bez nadzoru.

e Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) uposledzone fizycznie, sensorycznie lub umystowo, a takze
przez osoby niedysponujgce dostatecznym doswiadczeniem i wiedza,
chyba Ze zostang one przyuczone i w pierwszym okresie uzytkowania
beda nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nie nalezy pozostawiac¢ bez opieki, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bedg
sie one bawi¢ urzadzeniem.

e Odfgcz urzadzenie od zasilania i odczekaj, az ostygnie, zanim zdejmiesz
lub ponownie zamontujesz szczotke.

¢ Nie stawiaj urzadzenia na gtowicy, gdy jest uzywane lub podtagczone do
pradu. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej i ptaskiej powierzchni.

e Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas korzystania z urzgdzenia ze
wzgledu na wydzielanie sie pary.

e Urzadzenie moze sie nagrzewac z powodu wydzielania gorgcej pary, co
moze spowodowac oparzenia w razie dotkniecia.
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1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony srodowiska

Jesli urzadzenie zostanie upuszczone, wycieknie z niego woda lub
wystapig inne usterki, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem. Nie uzywaj urzadzenia do czasu jego naprawy.

Nie nalezy uzywac parownicy do tkanin, jesli upadta, ma widoczne $lady
uszkodzenia lub przecieka.

Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku na zewnatrz.
Trzymaj parownice do tkanin i jej przewdd poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia, gdy jest podtgczona do zasilania lub stygnie.

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne lub zalecane przez producenta
czesci zamienne.

Nie nalezy prébowac rozktadac tego urzadzenia na czesci.

Parametry zasilania sieciowego powinny by¢ zgodne z informacjami
podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Zasilanie sieciowe urzadzenia powinno by¢ zabezpieczone
bezpiecznikiem o wartosci co najmniej 30 mA.

Podtaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka.
Z urzadzeniem nie nalezy uzywacé przedtuzaczy.
Nie nalezy wyjmowac wtyczki z gniazdka ciggnac za przewdd zasilajacy.

Odtgcz urzadzenie od zasilania podczas napetniania i podczas
czyszczenia

Nie owijaj kabla wokoét urzadzenia.

Nie dotykaj urzadzenia ani jego wtyczki wilgotnymi lub mokrymi rekami,
gdy urzadzenie jest podtgczone do pradu.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach lub w poblizu miejsc, w ktérych
znajdujg sie materiaty i przedmioty tatwopalne.

Opakowanie urzadzenia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do
gniazdka.

Nie wolno pozostawiaé¢ parownicy do tkanin bez nadzoru, gdy jest
podtgczona do sieci elektrycznej.

Napetnij wodg zgodnie z instrukcja.

Jesli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta, serwisanta lub inng wykwalifikowang osobe w celu
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1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony srodowiska

unikniecia niebezpieczerstwa.

e (Qdtaczaj urzadzenie od zasilania podczas napetniania/wylewania wody
lub gdy nie jest uzywane.

¢ Nie nalezy kierowac pary na czesci zawierajace podzespoty elektryczne,
np. na wnetrze pieca.

1.2 Zgodnosé z dyrektywa WEEE i utylizacja produktu

Ten produkt jest zgodny z dyrektywg WEEE UE (2012/19/EU).
E Produkt nosi symbol klasyfikacyjny dla zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

W Ten symbol wskazuje, ze po zakorczeniu okresu uzytkowania
tego produktu nie nalezy go wyrzucac razem z innymi odpadami
domowymi. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do specjalnego punktu
zhidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu utylizacji.
Aby uzyska¢ informacje o punktach zbidrki w swojej okolicy nalezy
skontaktowac¢ sie z lokalnymi wtadzami lub punktem sprzedazy tego
produktu. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku zuzytego sprzetu. Odpowiednie
postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

1.3 Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupione urzadzenie jest zgodne z dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE). Nie
zawiera szkodliwych i zakazanych materiatow, podanych w tej dyrektywie .

1.4 Informacje o opakowaniu

Opakowanie urzadzenia zostato wytworzone z materiatow

"‘ nadajacych sie do recyklingu zgodnie z naszymi krajowymi

W@ przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska. Nie wyrzucaj

opakowania razem z odpadami domowymi lub innymi odpadami.

Nalezy je dostarczy¢ do punktéw odbioru materiatow opakowaniowych
wyznaczonych przez wtadze lokalne.
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2 Obstuga

2.1 Przeznaczenie

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego, do
usuwania zagniecen z ubrar i réznych wyrobdw tekstylnych, w tym zaston.
Nie nadaje sie do uzytku profesjonalnego.

2.2 Przed pierwszym uzyciem
Zdejmij naklejke lub ostone ochronng z gtowicy parowe;j.
Przed uzyciem rozwin i wyprostuj przewad.

Przy pierwszym uzyciu parownicy do ubran pozwal jej dziatac przez kilka
minut. Pozwoli to usung¢ wszelkie zanieczyszczenia i zapachy, ktére
mogty pozostac¢ po procesie produkcyjnym.

Jesli po raz pierwszy uzywasz parownicy do ubran, przed
wyprasowaniem ubrania mozesz wyprébowac dziatanie parownicy na
starym kawatku tkaniny.

OSTRZEZENIE: Aby unikngé przecigzenia obwodu
elektrycznego, zaleca sie, aby do tego samego obwodu, do
ktérego podczas uzycia podtaczona jest parownica, nie byty
podtaczone zadne inne urzadzenia.

A\
o

Po rozpakowaniu parownicy do ubran sprawdz, czy masz
wszystkie elementy wymienione na liscie czesci, zanim
wyrzucisz opakowanie.
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2 Obstuga

2.3 Montaz/obstuga parownicy do ubran

(i

e Nie przekraczaj poziomu MAXIMUM podczas napetniania
zbiornika na wode.

e Nacisnij przycisk zasilania, ikony na ekranie wyswietlacza
zamigajg raz, a nastepnie zacznie migaé tylko ikona
poziomu pary, wskazujac, ze urzadzenie si¢ nagrzewa.
Przed uzyciem nalezy odczekaé, az urzadzenie sie
nagrzeje. Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy ikona pary
Swieci sie Swiattem ciggtym.

e Mozesz zmienia¢ poziomy pary naciskajac przycisk
zasilania.

e Parownica do ubran jest wyposazona w inteligentng
funkcje automatycznego wytgczania. Jezeli uzytkownik
nie bedzie korzystat z produktu przez okres dtuzszy niz
8 minut, wewnetrzny obwdd sterujacy odetnie zasilanie,
a produkt przejdzie w tryb czuwania w celu zapewnienia
bezpieczenstwa i oszczedzania energii. W tym samym
czasie miga ,wskaznik automatycznego wytaczania".

(i

Pompa automatycznie zatrzyma sie w przeciggu 45 sekund.
Na koniec zacznie migac ikona ,Brak wody w zbiorniku".

2.4 Jak parowa¢ odziez

Urzadzenie mozna stosowac¢ do wiekszosci tkanin, pod warunkiem ze
tkanina wisi lub gdy parownica do ubran moze by¢ tatwo uzywana w
pozycji pionowej, przesuwana po tkaninie w gore i w dot.

Jezelibedziesz naciskac przycisk pary w sposdb ciggty, urzadzenie zacznie
emitowac pare tak dtugo, jak dtugo bedziesz naciskac przycisk.

Jesli nacisniesz przycisk pary dwa razy, nie bedzie koniecznosci ciggtego
naciskania przycisku pary palcem. Urzadzenie automatycznie zacznie
wytwarzac pare.
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2 Obstuga

e Parownica do ubran jest przeznaczona do uzytku w pozy-
cji pionowej na wiszgcych ubraniach.

e Sprawd?, czy kieszenie ubran sg puste i czy podwiniecia,
takie jak mankiety i brzegi, sg opuszczone.

e Zalecamy nie uzywac pary do czyszczenia metalowych
G] akcesorioéw. Zachowaj ostroznosc i uzywaj pary dookota

metalowych akcesoriow.

e Podczas prasowania parg bedziesz czu¢ wibracje i sty-
sze¢ delikatny dZzwiek buczenia. Jest to normalne, jesli
para jest skierowana od Ciebie i gdy urzadzenie znajduje
sie W pozycji pionowe;j.

e Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy podczas parowania
naciggng¢ prasowana tkanine.

OSTRZEZENIA:

e Parownica do ubran generuje pare o wysokiej temperatu-
rze. Nie dotykaj gtowicy parowej, upewnij sie, ze parownica
jest odwrdcona od Ciebie i znajduje sie w pozycji pionowej.

e Aby uzyskac lepsze efekty, uzyj naktadki ze szczotkg do

tkanin. Natomiast w przypadku delikatnych tkanin nalezy
uzywac szczotki z siateczki, aby zapobiec mechaceniu.

2.5 Aby traktowac parg zastony

e Czys¢ i susz zastony zgodnie z instrukcjg przeznaczong dla danego
rodzaju tkaniny.

e Zawies zastony i potraktuj je parg, gdy juz bedg wisie¢ na swoim miejscu.

2.6 Aby traktowac para tapicerke

e Parownica do ubran moze by¢ uzywana do od$wiezania tapicerki,
pokrowcow i poduszek. Przed uzyciem pary nalezy zawsze wykonacé
prébe na niewielkiej, niewidocznej powierzchni przedmiotu.
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2 Obstuga

(5]

e Aby uzyskac lepsze efekty podczas usuwania uporczy-
wych zagniecen, nieprzerwanie kieruj pare na wybrany
obszar, az zagniecenia znikng.

e Nalezy uzywac wytgcznie dotgczonych akcesoriow i do-
datkow.

e Jesli urzadzenie pracuje gtosno, wydaje gtosny dZzwiek
buczenia i nie wytwarza pary, nalezy sprawdzi¢ poziom
wody w zbiorniku. Moze to oznaczaé, ze w parownicy
skoriczyta sie woda i nalezy jq uzupetnic.

OSTRZEZENIA:

e Jesli ubranie ma metalowe dodatki, nalezy zachowaé
ostroznosc¢ i nie trzymac parownicy bezposrednio nad
metalem, gdyz moze to spowodowac jego odbarwienie.

e Zawsze odtaczaj parownice od zasilania przed zatozeniem
lub $ciggnieciem szczotki.

¢ Nie nalezy uzywac parownicy bezposrednio na ciele, zwie-
rzetach ani w trakcie noszenia ubran.

> &

e Urzadzenie wytwarza pare o wysokiej temperaturze. Nie
dotykaj powierzchni, trzymaj urzadzenie w pozycji piono-
wej, odwrdcong od siebie.

e Zachowaj odlegtos¢ co najmniej 5 cm miedzy powierzch-
nig i ubraniem.
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3 Czyszczenie i konserwacja

3.1 Czyszczenie i konserwacja

A\

Do czyszczenia tego urzadzenia nigdy nie uzywaj benzyny,
rozpuszczalnikéw, sciernych srodkéw czyszczagcych ani
twardych szczotek.

Nie zanurzaj parownicy w wodzie ani innym ptynie.
Nie upuszczaj, nie rzucaj i nie probuj wyginac parownicy.
Nie podejmuj prob rozmontowania urzgdzenia.

Parownica do ubrai przeznaczona jest wytacznie do
uzytku domowego i nalezy uzywac jej ze zwyktg wodg z
kranu. Nie wlewaj do zbiornika perfum, octu ani innych
srodkow chemicznych. Urzadzenie nie jest przeznaczone
do pracy z tymi substancjami chemicznymi.

Po kazdym uzyciu nalezy opréznic zbiornik na wode i wy-
ptukaé go czystg woda.
Przetrzyj powierzchnie zewnetrzne wilgotng szmatka.

Unikaj uzywania urzadzenia w miejscach wilgotnych lub
mokrych.

Nie umieszczaj urzgdzenia w poblizu Zrédet ciepta lub bez-
posredniego $wiatta stonecznego.

Zawsze upewnij sie, ze otwor wylotowy pary jest czysty,
wolny od kamienia i nie jest zablokowany.

Parownica do ubran jest przeznaczona do uzywania ze
zwykta woda z kranu.
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3.2 Korzystanie z funkcji automatycznego usuwania kamienia
1. Po 1 godzinie korzystania z parownicy na wyswietlaczu pojawi sie ikona

czyszczenia ¢*\' . Uzytkownik moze nacisna¢ przycisk CalcGuard, aby roz-

poczac¢ czyszczenie, lub dowolny inny przycisk, aby anulowaé czyszczenie.
2. Prosze doda¢ wody do zbiornika do poziomu maksymalnego, a nastepnie

nacisna¢ przycisk automatycznego czyszczenia CalcGuard na 3 sekundy,

aby rozpocza¢ czyszczenie.
3. Produkt nagrzewa sie wstepnie, ikona ﬁ? bedzie migac.
4. Po podgrzaniu produkt bedzie wydzielat pare przez okoto T minute.

5. Po uptywie 1 minuty produkt ponownie sie nagrzeje w celu osuszenia znaj-
dujacej sie w nim pary. Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas nagrzewa-
nia, poniewaz z urzadzenia moze wycieka¢ woda.

6. lkona ﬁ? zgasnie, a ostatni etap (MAX lub ECO) pozostanie aktywny po
zakonczeniu oczyszczenia z kamienia.

Informacje techniczne dotyczace dziatania trybdw niskiego poboru
mocy zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826

Tryb POBOR MOCY (WATY) | OKRES (MINUTY)*
Wytaczony 0.3 8
Gotowos¢ - -

Tryb gotowosci
z wyswietlaniem - -
informacji lub stanu

Tryb gotowosci sie-
ciowej

*: Okres, po ktorym urzgdzenie automatycznie przejdzie w tryb
gotowosci, tryb wytgczenia lub tryb gotowosci sieciowej, liczony w
minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

W celu uruchomienia, ogdlnego uzytkowania i czyszczenia
nalezy przestrzegac instrukcji podanych na stronach 5-6 nini-
ejszej instrukcji obstugi.
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4 Rozwigzywanie problemow

Problem

Mozliwe rozwigzanie

Parownica nie nagrzewa sie

e Sprawdz, czy wtyczka sieciowa
jest prawidtowo wtozona do
kontaktu.

e Sprawdz zasilanie.
Sprawdz przycisk zasilania.

Parownica nie wytwarza pary

e SprawdZ poziom wody i czy
pokrywa wlotu zbiornika na wode
jest prawidtowo zamknieta.

e Mocniej nacisnij przycisk

wigczania pary.

Trzymaj parownice w pozycji

pionowej.

Wycieki wody ze zbiornika na wode

e Upewnij sie, ze poziom wody nie
przekracza poziomu MAXIMUM.

e Sprawdz, czy pokrywa wlotu
zbiornika na wode jest
prawidtowo zamknieta.

Parownica wydaje gfosny dzwiek
buczenia lub pompowania

e Sprawdz poziom wody. Jezeli
nie ma wody lub jest jej mato,
napetnij zbiornik na wode.

Wyglada na to, ze parownica nie
radzi sobie z tatwym usuwaniem
zagniecen

e Aby uzyskac najlepsze rezultaty,
trzymaj parownice w pozycji
pionowej i naciggnij tkanine.

Nie wiesz, kiedy uzywac szczotki

e Aby uzyskac¢ lepsze efekty,
do delikatnych tkanin uzywaj
szczotki siatkowej, a do innych
materiatow szczotki do tkanin.

Zapobieganie  odbarwianiu  sie
metalowych akcesoriow  na
odziezy

e Nie nalezy kierowac strumienia
pary bezposrednio na metalowe
akcesoria.

Zachowaj ostroznos¢ i uzywaj
pary dookota metalowych
akcesoriow.

Parownica do ubran/Instrukcja obstugi
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Drodzy Klienci,
Dziekujemy za zakup naszych produktéw. Jestesmy przekonani, ze nasze urzadzenia beda stuzy¢
przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letng gwarancja

Warunki gwarancji Beko S.A.:

BEKO spodtka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do
rejestru przedsiebiorcdw prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xl
Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,,BEKO”)
udziela gwarancji jakosci (dalej: ,Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie
Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzadzenia”) osobom, ktére nabyty te produkty (,Uzytkownik”)
na nastepujacych warunkach:

|. ZAKRES OCHRONY.

1.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
»,Wada”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarancji (dalej: , Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunigta na koszt BEKO w sposdb uzalezniony od wtasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarangji.

BEKO zobowiazuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badZ tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazna bedzie wykonywana wytacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

1l. CZAS TRWANIA GWARANCII.

1.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen, ktdre nie posiadajg tabliczki znamionowej
Urzadzenia.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

1.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym bedg usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajacego oznaczenia
niezbedne do jego identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagaja fachowej instalacji do sieci
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, ptyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja
uprawnienn z Gwarancji uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu,
na ktérym widniejg dane instalatora oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.



Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji mogg by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.

Urzadzenie(mate AGD) powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez
Uzytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.

Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢ udostepnione do naprawy przez
Uzytkownika lub Sprzedawce w sposéb umozliwiajgcy przystgpienie do jego naprawy przez
pracownikéw Serwisu Beko.

Wady Urzadzenia beda usuniete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

Jezeli cze$¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajgcych z niniejszych Warunkéw
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym mowa
w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wigcej niz do 30 dni liczac
odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjgtkowych
przypadkach, gdy Wada nie wptywa na funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzajacym, jednak nie wiecej niz o 30
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostepne sa na Infolinii BEKO
pod numerem 22 250 14 14.

Po usunigciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

1.

2.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcja Obstugi dotaczong do tego Urzadzenia i
jego przeznaczeniem, jak rowniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

b. uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

c. stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

d. brak ingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

e. brakingerencji w tabliczke znamionowga z numerem seryjnym Urzadzenia.

Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany
jest Uzytkownik Urzadzenia we wtasnym zakresie i na swdj koszt, w tym: instruktazu
dotyczacego obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym
ustawienia ptomienia oszczednosciowego palnikdw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia
pradu lub dokonania jakichkolwiek zmian, ktdre majg wptyw na niewtasciwe dziatanie
Urzadzenia, i ktore naprawiane byty przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji



niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji
Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzeri mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sig zanieczyszczer lub
ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementdw ze szkta oraz plastiku;
f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewtasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie
meblowej, niezgodnego z Instrukcjg Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi
dotyczgcymi montazu sprzetu w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w
warunkach, ktére sg niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi
wymaganiami powszechnie obowiazujacych przepiséw prawa i odpowiednich
Polskich Norm.

i. gwarancji nie podlegajg réwniez elementy eksploatacyjne oraz ulegajace naturalnemu
zuzyciu tj.: baterie, noze, filtry, zaréwki itp.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji maja zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2021 r.
Gwarant o$wiadcza, ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie wytgcza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Molimo, prvo procitajte ovaj prirucni!
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da cete biti za-
dovoljni sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primjenom
visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte
pazljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu isporu¢enu dokumentaciju pri-
je uporabe proizvoda i Cuvajte ga za buducéu uporabu. Ako proizvod odlucite
proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj prirucnik. PridrZavajte se
svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku.

Znacenje simbola
Sljedeci simboli koriste se u raznim odjeljcima ovog prirucnika.

G] Vazne informacija i korisni savjeti o nacinu koristenja.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se ticu zastite
Zivota i imovine.

& UPOZORENJE: Upozorenje na vruce povrsine.

<I)\) Opasnost od opeklina zbog vruce pare.

@ RECIKLIRANI |
\g RECIKLAZNI PAPIR



Skriveni zaslon

Podloga za peglanje

Gumb za kontrolu pare

Poklopac spremnika za vodu

Spremnik za vodu

Mjerna posudica

Zastitne rukavice

MreZasta Cetkica

9. Cetka za tkanine

10.Gumb za automatsko ¢iséenje vodenog kamenca CalcGuard
11.Gumb ukljucivanja-iskljucivanja nacina rada
Zaslon

NN~

+ )
@ Nema vode u spremniku

(6\} Pokazatelj automatskog iskljucivanja

A : .

MAX Maksimalna razina pare
N

ECO

Razina pare koja Stedi energiju

+,-l- Pokazatel] za automatsko Ccisc¢enje
\o/ | vodenog kamenca CalcGuard

Tehnicki podaci
Napajanje  : 220-240 V~, 50-60 Hz
Napajanje  :1920-2280 W

Zadrzana su prava tehnickih i nacrtnih promjena.

Vrijednosti navedene na oznakama koje se nalaze na uredaju ili u tiska-
nim dokumentima dostavljenim s uredajem predstavljaju vrijednosti dobi-
vene u laboratorijskom okruzenju u skladu s odgovaraju¢im standardima.
Ove vrijednosti mogu se razlikovati ovisno o upotrebi uredaja i uvjetima u
okruzenju.

50



1Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Ovaj odjeljak sadrzi informacije o sigurnosti koje ¢e vam pomoci zastiti se
od opasnosti nastanka tjelesnih ozljeda ili materijalne Stete.
Nepridrzavanje ovih uputa poniStava odobreno jamstvo.

1.1 Opcenite sigurnosne informacije
e Ovaj uredaj sukladan je s medunarodnim sigurnosnim standardima.

e QOvaj uredaj namijenjen je uporabi u kucanstvu te za primjenu u
prostorima poput:

— kuhinja za osoblje, trgovina, ureda i drugih radnih okruzenja;

- farmij;

— od strane gostiju u hotelima, ili drugim vrstama slicnih usluznih
objekata;

— u usluznim objektima poput pansiona.

Nije predviden za primjenu u industriji.

e Ova uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim
iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad s uredajem
na siguran nacin te ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Gistiti ni vrsiti korisnicko
odrZavanje uredaja.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujudi
djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili s nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad
s uredajem. Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi racuna da se
ne igraju s uredajem.

o |skopcajte uredaj i pricekajte neka se ohladi prije nego Sto uklonite ili
ponovno postavite Cetke.

e Ne stavljajte uredaj na njegov prednji dio kada se koristi ili kada je
ukopcan u strujnu utiénicu. Uredaj postavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

¢ Budite oprezni kada koristite uredaj zbog ispustanja pare.

e Uredaj se moZe zagrijati uslijed ispustanja vruce pare, a to moze izazvati
opekline ako dodete u dodir s parom.

e Ako uredaj padne ili propusta vodu ili je na neki drugi nacin neispravan,

Uredaj za glacanje na paru / korisnicki prirucnik 51/ HR



1Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

tada kontaktirajte ovlasteni servis. Ne koristite uredaj dok se ne popravi.

Uredaj za glacanje na paru se ne smije koristiti ako je pao, ako su na
njemu prisutna vidljiva ostecenja te ako propusta.

Uredaj se moZze koristiti na otvorenom.

Uredaj za glacanje na paru i njegov strujni kabel drZite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina kada je glacalo uklju¢eno ili kada se hladi.

Koristite samo originalne dijelove ili dijelove koje je preporucio proizvodac.
¢ Ne pokusSavajte rastaviti uredaj.

Napajanje iz strujne mreze treba odgovarati informacijama navedenim
na nazivnoj plo¢i uredaja.

Napajanje iz strujne mreze uredaja treba se osigurati osiguracem od
minimalno 30 A.

Uredaj koristite s uzemljenom uti¢nicom.
Uredaj ne koristite s produznim kabelom.

Prilikom iskap¢anja uredaja iz strujne utic¢nice nikad ga ne povlacite za
strujni kabel.

Iskopcajte uredaj iz strujne mreze kada ga punite ili Cistite.
Ne motajte kabel oko uredaja.

Ne dirajte uredaj ili njegov utika¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je
uredaj ukopcan u strujnu uti¢nicu.

Nikad ne koristite uredaj u ili blizu zapaljivih podrucja ili materijala.
Ako ¢uvate ambalazni materijal, tada ga pohranite izvan dohvata djece.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukopcan u strujnu uticnicu.

Uredaj za glac¢anje na paru se ne smije ostaviti bez nadzora kada je
prikljuceno u strujnu mrezu.

Napunite vodu u skladu s uputama.

e Ako je strujni kabel oSteéen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Iskljucite uredaj iz strujne uticnice kada ulijevate / ispustate vodu ili kad
ne koristite uredaj.

Ne stavljajte paru na dijelove koji sadrze elektricne komponente kao Sto
je unutrasnjost peci.
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e Tijekom upotrebe ne uklanjajte spremnik za vodu.

1.2 Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektronickim uredajima i opremom (WEEE
Directive) i zbrinjavanje iskoristenog proizvoda:

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o gospodarenju
E otpadnim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i opremom (EU
WEEE Directive) (2012/19/EU). Na ovom proizvodu nalazi se
mmmm klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne treba odlagati s ostalim
otpadom iz kué¢anstva na kraju vijeka uporabe. Rabljeni uredaj mora se
vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje elektricnih i elektronskih
uredaja. Da biste pronadli mjesta za zbrinjavanje kontaktirajte lokalne
vlasti ili prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Sva kuéanstvo igra vaznu
ulogu u oporabi i reciklazi iskoristenih uredaja. Odgovarajuci zbrinjavanje
iskoristenih proizvoda pomaze sprijecit potencijalne negativne posljedice
za okoli$ i ljudsko zdravlje.

1.3 Sukladnost s Direktivom o ogranicavanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o ograni¢avanju opasnih tvari
(RoHS Directive) (2011/65/EU). Proizvod ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.4 Informacija o ambalazi

Ambalazni materijal proizvoda proizveden je od recikliranih
"‘ materijala u skladu s nacionalnim odredbama o zastiti okolisa.
" Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno s ku¢anskim i drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni materijal

koje su odredila tijela lokalnih viasti.
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2.1 Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu, za uklanjanje
nabora na odje¢i i razlicitih tekstilnih proizvoda, ukljucujuci zavjese; nije
namijenjen za profesionalnu primjenu.

2.2 Prije prve upotrebe
e S glave uredaja uklonite sve naljepnice ili zastitni poklopac.
e Prije upotrebe odmotajte i izravnajte kabel.

e Kada prvi put koristite uredaj za glacanje na paru, pustite neka ispusta
paru nekoliko minuta. Na ovaj nac¢in uklonit ¢e se sva necistoca i
neugodni mirisi koji su se zadrzali nakon proizvodnje.

e Kada prvi put koristite uredaj za glacanje na paru, isprobajte ga na
komadu stare tkanine prije nego $to pocnete glacati odjecu.

UPOZORENJE: Izbjegnite preopterecenje strujnog kruga,
f} stoga vam preporucujemo da niti jedan drugi uredaj ne

prikljucite na isti strujni krug kojeg koristi uredaj za glacanje
na parul.

Prilikom raspakiranja uredaj za glacanje na paru provjerite
jeste li zaprimili sve stavke navedene na popisu dijelova, prije
nego $to odlozite ambalazni materijal u smece.
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2.3 Sastavljanje/rukovanje uredajem za glacanje na paru

e Ne prekoracujte maksimalnu razinu naznacenu na
dodatnom priboru.

e Pritisnite gumb ukljucivanja/iskljucivanja, ikone na zaslonu
¢e jedan put zatreperiti, a zatim ¢e samo treperiti ikona
razine pare Sto znaci kako se uredaj zagrijava. Prije
upotrebe pustite neka se uredaj zagrije. Uredaj je spreman

za upotrebu kada ikona pare svijetli neprekidno.
m e Pritiskom na gumb ukljucivanja/isklju¢ivanja mozete
prebacivati razine pare.

e Uredaj za glacanje na paru ima pametnu funkciju
automatskog isklju¢ivanja. Kada korisnik ne koristi
proizvod duze od 8 minuta, unutarnji upravljacki krug
iskljucit ¢e napajanje, a proizvod prelazi u nacin rada
pripravnosti zbog sigurnosti i ustede energije. Istovremeno
treperi ,pokazatelj automatskog iskljucivanja".

U roku od 45 sekundi pumpa automatski prestaje s radom.
Na kraju, treperi ikona ,Nema vode u spremniku".

2.4 Kako glacati odjecu

MozZe se koristiti na vecini tkanina sve dok tkanina visi ili gdje se uredaj za
glacanje na paru moze lako koristiti u uspravnom poloZaju pomicuci se po
tkanini pokretima gore-dolje.

Ako neprekidno pritiSéete gumb pare, uredaj ¢e poceti ispustati paru sve
dok je gumb pritisnut.

Ako dvaput pritisnete gumb bare, vise ne trebate drzati pritisnutim gumb
pare. Uredaj ¢e poceti automatski ispustati paru.
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e Uredaj za glacanje na paru namijenjen je koristenju u us-
pravnom polozaju na odjeci koja visi.

e Provjerite jesu li dZepovi na odjeci prazni, a podignuti dije-
lovi, poput manzeta i poruba, spusteni.

e Preporucujemo ne glacati preko metalnih ukrasa. Budite
oprezni i glacajte oko metalnih ukrasa.

e Tijekom glacanja osjetit ¢ete vibracije i ¢uti suptilno zuja-
nje; to je normalno, para je usmjerena od vas i u usprav-
nom polozaju.

e Pripazite je li tkanina koju ¢ete glacati zategnuta za najbo-
lje rezultate glacanja.

UPOZORENJE:

e Uredaj za glacanje na paru stvara paru visoke tempera-
ture. Ne dirajte glavu uredaja, pripazite da je glava okrenuta
od vas i u uspravnom polozaju.

e Za sto bolje rezultate, koristite nastavak cetke za tkaninu.

Medutim, za osjetljive tkanine, koristite mreZastu ¢etkicu i
tako sprijecite stvaranje mucica.

2.5 Glacanje zavjesa
e Operite i osusite zavjese u skladu s uputama, prema vrsti tkanine.
e Objesite zavjese i izglacajte ih.

2.6 Glacanje navlaka

e Uredaj za glacanje na paru moze se koristiti za osvjezavanje presvlaka,
navlaka i jastuka. Prije glacanja uvijek isprobajte na malom dijelu
predmeta koji nije vidljiv.
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e Zabolje rezultate kod uklanjanja tvrdokornih nabora, konti-
nuirano parite odabrano podrucje dok se nabori ne uklone.

e Koristite samo isporucene nastavke ili pribor.
e Ako uredaj postane bucan uz glasno zujanje i ne stvara
se para, provjerite razinu vode u spremniku za vodu. Ovo

moze znaciti kako je uredaj za glacanje na paru ostao bez
vode te ga treba napuniti.

UPOZORENJE:

e Ako na odjeci postoje metalni ukrasi, budite oprezni i ne-
mojte stavljati uredaj za glacanje na paru izravno na metal

jer to moze promijeniti boju metala.
Prije pricvrscivanja ili odvajanja cetke uvijek iskopcajte
uredaj za glacanje na paru iz strujne uticnice.

Uredaj za glacanje na paru ne koristite izravno na tijelu,
kuénim ljubimcima ili dok nosite odjecu.

Uredaj stvara paru visoke temperature. Ne dodirujte po-
vrsinu, drzite uredaj u uspravnom poloZaju, u suprotnom
smjeru od vas.

'S
Ostavite razmak od najmanje 5 cm izmedu povrsine i
odjece.
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1

3.1 Ciséenje i odrzavanje

e Za Cisc¢enje uredaja nikad ne koristite benzin, otapala i
abrazivna sredstva za Cisc¢enje ili tvrde Cetke.

e Ne uranjajte uredaj za glacanje na paru u vodu ili druge
tekucine.

e Nemojte ispustati, bacati ili pokusavati saviti uredaj za gla-
¢anje na paru.

¢ Ne pokusSavajte rastaviti uredaj.

e Uredaj za glacanje na paru namijenjen je samo upotrebi
u kuéanstvu pri ¢emu koristi normalnu vodu iz slavine. U
spremnik ne sipajte parfeme, ocat ili druge kemikalije. Ure-
daj nije namijenjen za rad s tim kemikalijama.

e Nakon svake uporabe ispraznite spremnik za vodu i ispe-
rite ga ¢istom vodom.

e QObrisite vanjske povrsine s a vlaznom krpom.

e |zbjegavajte koristiti uredaj na vlaznim mjestima.

e Ne postavljajte uredaj pored izvora topline i ne izlaZite ga
izravnom suncevom svjetlu.

e Pazite neka otvor za ispustanje pare uvijek bude Cist bez
vodenog kamenca te slobodan.

S ovim uredajem za glac¢anje na paru koristite normalnu
vodu iz slavine.
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3.2 Funkcija automatskog ¢is¢enja vodenog kamenca

1. Kada se para koristi 1 sat, na zaslonu ce se prikazati ikona ¢isc¢enja
. Korisnik moze pritisnuti gumb za ¢is¢enje vodenog kamenca
CalcGuard i zapocCet ¢e postupak Cisc¢enja ili moze pritisnuti bilo koji
gumb za ponistavanje postupka cisc¢enja.

2. Dodajte vodu u spremnik do oznake maks., zatim neka korisnik priti-
sne gumb za automatsko ¢iséenje vodenog kamenca CalcGuard na 3
sek za pokretanje postupka ¢iséenja.

3. Proizvod se zagrijava, treperit ¢e ikona ‘%\"-l?.

4. Nakon zagrijavanja, proizvod ¢e ispustati paru priblizno T minutu.

5. Nakon 1 minute, proizvod ¢e se ponovno zagrijati kako bi se osusila
para unutar uredaja. Pazite tijekom zagrijavanja, jer moZze iscuriti voda.

6. lkona ﬁ' e prestati svijetliti, a zadrZat ¢e se zadnja faza (MAX ili
ECO) kada zavrsi ¢iscenje vodenog kamenca.

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavan-
jem u skladu s EU Uredbom 2023/826

POTROSNJA ENERGIJE | RAZDOLJE
(vat) (MINUTE)*

Iskljuceno 0.3 8

Nacin rada

Pripravnost - -

Nacin rada
pripravnosti s
prikazom informacija
ili statusa

Nacin rada priprav-
nosti putem mrezne | - -
aktivacije

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada
pripravnosti, nacin rada iskljuc¢eno ili nacin rada pripravnosti putem
mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

Za prvu uporabu, opéenitu uporabu i ¢iscenje pridrzavajte se
uputa na stranicama 5-6 ovog priru¢nika.
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Problem

Moguce rjeSenje

Uredaj za glac¢anje na paru se ne
zagrijava.

e Provjerite je i strujni utikac
ispravno umetnut.

e Provjerite napajanje iz elektricne
mreze.

e Provjerite gumb ukljucivanja/
iskljucivanja.

Uredaj za glacanje na paru ne
stvara paru

e Provjerite razinu vode i je li poklopac
ulaznog otvora spremnika za vodu
pravilno pokriven.

e Jace pritisnite gumb za aktivaciju
pare.

e Drzite uredaj za glacanje na paru u
uspravnom poloZaju.

Voda se prolijeva iz spremnika za
vodu.

e Pripazite da voda ne prelazi
MAKSIMALNU razinu.

e Provjerite je i ulazni otvor

spremnika za vodu pravilno
pokriven.

Uredaj za glacanje na paru stvara
glasni zvuk zujanja ili pumpanja

e Provjerite razinu vode, mozda
nema vode ili je razina vode niska,
napunite spremnik za vodu.

Uredaj za glacanje na paru ne
uklanja lako nabore

e Zanajbolje rezultate drzite uredaj
za glacanje na paru u uspravnom
poloZaju i nategnite tkaninu
prema dolje.

Ne znam kada koristiti cetku

e Za najbolje rezultate, mrezastu
Cetkicu koristite za osjetljive
tkanine, a ¢etku za tkanine na
drugim odjevnim predmetima.

Izbjegavanje  promjene
metalnih ukrasa na odjeci

boje

e Ne drzite uredaj za glacanje na
paru izravno iznad metalnih
ukrasa.

e Budite oprezni i glacajte oko
metalnih ukrasa.
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Be Monume, HajHanpepm, Npo4YnTajTe ro oBa ynaTcTeo 3a
ynoTtpe6al
[To4nTyBaHM KOPUCHNLN,

Bw GnarofapvimMe WTO n3bpaBTe Nponaso[ o MapkaTa Beko. Ce HafeBame
nexa 0o6po Ke B1 KoprcTy 0BOj anapar, KOj e NPOM3BEAEH CO BUCOK KBanmTeT
¥ cropef] HajHoBa TexHomnorvja. 3aToa Be MoMMe BHUMATENHO NpoyunTajTe
ro LenoTo ynaTcTBO 3a ynoTpeba M Apyrata npuioxeHa [OKyMeHTalwja
npen oa ro KOpUCTUTE anapaToT M YyBajTe T1 BO Cryyaj Aa Bu 3aTpebaar.
AKO My ro fafeTe anapaToT Ha HEKOj ApYyr, AajTe My ro u ynaTcTBOTO 3a
ynotpeGa. CnefeTe mM cute npefynpenyBarba M MHOpMaUMy WTo ce
[afeHn Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpesa.

3Hauere Ha cumbonuTe
Bo pasnuyHu fenosw o[ oBa ynaTCTBO Ce KOPUCTAT ClnefjHnBe CUMBONN:

[ﬂ BadkHM HDOPMAaLV U KOPUCHYW COBETUW BO BPCKa CO KOPUCTEHETO
Ha anaparTorT.

CnTyauum noBp3aHn co 6836€,D,HOCT8 Ha 4OBEYKMOT XMBOT M Ha

f NMPEOAYNPEAYBAMSE: [MNpegynpenyBarba BO BpCKa CO OMacCHW
MaTtepwjanHuoT UMOT.

& MPEOYNPEQYBASE: NMpenynpenyBarse 3a XeLKM MOBPLUNHN.

|
<J\) P13k of nsropeHuum 1 nonapysarbe nopaan napea.

o* °

.
{ PARSTRADATSUN
\ g PARSTRADAJAMS PAPIRS



CKpveH ekpaH

Mnoyva

Konye 3a napea

Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a Boga

PesepBoap 3a Boga

[nacTnyHa Yawa

3alTUTHM pakaBuLn

MpexHa YeTka

9. YeTka 3a TKaeHUHK

10.Konye CalcGuard 3a aBTOMaTCKO YncTeHse Burop
11.Konye 3a BkyvyBarbe-UCKIydyyBaHse / PEXUM

EKpaH 3a npuKaxyBake

O N ok W

+
@ Hema Bofja BO pe3epBoapoT

/'9 MHoukaTop 3a aBTOMATCKO
NCKITyYyBaHe

\ MakcmrumanHo HMBO Ha napea
MAX P

A | HUBO Ha napea 3a 3awWwTeaa Ha
ECO | eHepruja

ﬁ-l- MHovkatop  3a  CalcGuard  3a
\/ | aBTOMATCKO YnCTEHse BUrop

TexHUYKU nopgaToum
Hanojysame :220-240 V~, 50-60 Hz
MokHocT 1 1920-2280 W

[0 3a4pXyBaMe NPaBOTO Ha TEXHWUYKM MPOMEHN 1 MPOMEHW BO AN3ajHOT.

BpegHOCTWTE WTO Ce AeKiapupaHi BO 03HaKMTE MocTaBeHn Ha BawwmoT
anapart uun ,qperTe ne4vyaTeHn ,ELOKyMeHTI/I OOCTaBeHW CO Hero,
npeTcTaByBaaT BPeAHOCTUTE WTO ce Ao6WeHV BO naBGopaTopumnte BO
COMNacHOCT CO CoohBETHUTE cTaHaapan. OBre BPedHOCTU MOXe [a ce
pasnMKyBaaT BO 3aBMCHOCT O[] HAYMHOT Ha KOPUCTEHE Ha anapaTtoT 1 of
YC/I0BUTE BO OKOSIMHATA BO KOja Ce KOPUCTMW.
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 68366AHOCTa U XXUBOTHATa CpeauHa

OBOj fien coapxu ynaTcTBa 3a 6e36eHOCTa WTO Ke By noMorHaT fa cnpeunte
noBpeau UM fa NnpeausBrKaTe MaTepujanHa WreTa.

AKO He r'vi cneuTe OBWe yNaTCTBa, rapaHuujaTa HeMa fja Baxu.

1.1 OnwTa 6e36egHocT
+ OBOj anapar e ycornaceH co MefyHapoaH1Te cTaHaapam 3a 6e36edHoCT.

+ OBOj ypen e HaMeHeT 3a ynotpeba BO JOMAKMHCTBOTO MM Ha MecTa Kako
LUTO CE:

— - YajHn KyjHU 3a BpabOTEHUTE BO NMPOAABHULM, KaHUenapuv 1 apyru
paboTHM NpocTOpUY;

- - Gapmy;

— - 3aMnoceTuUTENUTE BO XOTENMTE W BO PYrv 00jeKTU 3a CMECTYBarbE;

— - MaHCKOHM 1 pa3HM HOKeBauLWITa.

He e cooaBeTeH 3a MHAycTpycKa ynoTpeda.

* OBOj ypes Moxe fAa ro kopucTaT fgeua Hag 8 roAuHuW, Kako 1 iuua co
HamaneHn U3NYKKU, CETUNHM AW MeHTasHW CMocoBHOCTU WNK He ce
[DOBOJTHO UCKYCHM 11 yNaTeHu, HO Camo aKo Ce MOA Heunj HaA30p UK ako ce
3arMo3HaeHun co ynaTcTeaTa Bo Bpcka co 6e36ejHOTO KOpUCTerbe Ha ypenoT
11 CO OMACHOCTUTE LUTO Ce BKAyYeHU npuToa. [ella He cMeaT fa cv urpaaT
CO anapaToT. YNCTEeHETO 1 OfPXKYBaH-eTO He Tpeba fia ro U3BpLLyBaaT fela
6e3 Heuwnj Haa3op.

+ OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Ha n1ua (BKiy4yBajKku 1 aela) co
HamaneHn Or3nYKK, CEH3OPHM U MEHTASHW CMOCOBHOCTM 1AW, NaK, uua
6e3 1CKYCTBO U NO3HaBarba, OCBEH aKo MMaaT CooABETEH HaA30p 1N o0yKa
3a KOpUCTerbe Ha anapaToT of CTpaHa Ha JuLe OLrOBOPHO 3a HYBHATa
Be3benHocT. HaarneaysajTe rv felaTa fja He Cv MrpaaT co anapaToT.

* WcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja 1 noyekajTe Aa ce uanaaum npeq aa ro
13BaANTE UM NMOBTOPHO Aa ro BMeTHEeTe JOAaTOKOT 3a YeTkaTta.

* He ro cTaBajTe anapaToT Ha HeroeaTa rfaBa kora e BO ynoTpeba wuiu
npuKyYeH Bo cTpyja. CTaBeTe ro anapaTtoT Ha cTabuiHa 1 pamHa NoBpLUKHA.

+ Tpeba fja ce BHMMaBa NMpwu KOPUCTEHE Ha anapaToT Nopaan UCTyLITaHEeTo
napea

. AﬂapaTOT MOXe [la Ce 3arpee nopagn NCnywTameTo Napea 1 Toa MOXe fa
npeagnsBrKa N3ropeHnLn ako ro JonpeTe.

. ﬂ,OKOJ’IKy anapaTtoT nafgHe wanm UCTeKyBa BOAa Of HEro wuan nMa Opyru
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nedeKTI, KOHTAKTUPajTe CO OB/IACTEH CepBUC. He kopucTeTe ro anapaToT
nofieka He ce nornpasiu.

YucTayoT Ha napea 3a obneka He ro KOpPUCTETE aKo nafHasn, ako nma
BMO/IMBWM 3HALW Ha OLUTETYBakb€ UM akKo NPoTeKYyBa.

OBoj anapar He e COOfJBETEH 3a HafBOpeLIHa ynoTpeta.

LpxeTe ro uicTayoT Ha napea 3a obneka U HeroBnoT Kaben nonaneky of
nodat Ha fielia noManu of} 8 FoAMHM Kora € MOf, HaroH UMu ce nagu.

KOpl/ICTeTe r’m camMoO OpuUrnHanHUTEe OenoBu mnu OenosBuTe WTO U
rnpenopa4vysa npomnssenyBa4oT.

He o6uayBajTe ce a ro pack/ionuTe anapaToT.

HanoHoT Ha cTpyjaTa Tpeba fja Buie BO COrNacHOCT Co MHdopMaLmnTe
HaBeaeHn Ha nodkaTa Ha ypeoT.

HanojyBareTo CO enekTpu4yHa eHepruja Ha anapatoT Tpeba ga 6uae
06e36eeHO Co ocurypyBay of MuHUMYM 30 mA.

KopucTeTe ro anapatoT Co 3a3eMjeH LUTekep.

AnapaToT He cMee Aia ce KOpUCTY CO NMPOAOKEH Kabes.

He BrneyeTe ro kabenoT Kora ro BaguTe of LWTeKep.
VicknyyeTe ro anapaToT Of CTPYja Npu NOMHerbe U YACTEHE
He BUTKajTe ro KaBenoT okosy anapaTorT.

He fonvpajTe ro anapaToT WK HErOBKOT MPUKITYYOK CO MOKPY MW BIAXHM
paLie fjofleKa anapaToT e BKIy4YeH BO LITEKEP.

He ro KopucTeTe anapaTtoT Ha 06aacTv U Bo 6nsnHa Ha oBnacTyv kage
LITO MMa MEeCTa W MaTepujani LWTo ce 3ananmeiu.

[lokorky ja uyBaTe opurMHanHaTa ambanaxa, Heka Guge BoH godbaTt Ha aelia.
He ro ocTaBajTe anapatoT 6e3 HaA30p A0AeKa e BKAyYeH BO CTpyja.
YucTavoT Ha napea 3a obneka He cMee Aa ce ocTasy 6e3 Ha30p Jodeka e
NOBP3aH CO efleKTpUYHaTa Mpexa.

MonHeTe BoAa cnopeq ynaTcTaata.

Ako kabenoT 3a HamojyBarbe € OLITETEH, TOj Mopa Aa ro 3ameHu

npons3BOANTENOT UM HETOBMOT CEPBUCED NN CITUYHN KBaﬂI/ICbVIK\/BaHI/I nmda
3a fiace 1n36€erHe onacHocT.

VicknydeTe ro anapaToT Of CTpyja 3a BpeMe Ha NoSHeHE / LiefieHbe Bofa Ui
Kora He ce KOpUCTY.

YucTay Ha napea 3a obneka / YNaTcTBO 3a ynoTpeba 61/ MK



1 BaxHu ynatcTtBa 3a 68369AHOCTa U XXUBOTHATa CpeauHa

* He 3afpxyBajTe ja NapeaTa Ha [ef0BW WTO COAPXKAT enekTPUYHN COCTaBHM
[IeNI0BY KaKO LITO € BHATPELIHOCTa Ha NeykuTe.

1.2 CornacHocT co [lupeKTuBaTa 3a 0TnafjHa eneKTpuyHa
U enekTpoHcka onpema (OEEO) u cpnarbe Ha OTNafHUOT
npouseoj,

OBOj Npov3BoA € BO COrMacHOCT co [lvpekTuBaTa Ha EY 3a oTnagHa
ﬁ enekTpnyHa u enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj npousBof

“Ma cMMOOA WTO 03HaYyBa fieka crara BO KaTeropwjaTa Ha oTnajHa
= c/1EKTPUYHA U €N1eKTPOHCKa onpema (OEEO).

0BOj cMBON Mokaxysa feka 0BOj MPOW3BOJ He cMee fa ce hpna
CO [pYrvoT OTnad off [OMAKMHCTBOTO Ha KPajoT Off HEroBMOT KMBOTEH
Bek. KOpUCTEHMOT ypes Mopa Aa ce BpaTh BO ofpefeH coBMpeH MyHKT 3a
PELMKIMPatbe Ha eNEKTPUYHI 11 eNEKTPOHCKM ypeau. 3a fja v HajaeTe osue
cucTemn 3a cobuparbe, KOHTaKTUPajTe Co NoKanHaTa BacT Wi NpofasayoT
Kafe LWTo e KyneH npon3sofoT. Cekoe AOMaKMHCTBO Urpa BaxHa ysora BO
PELMKIMPaHeTo Ha CTapuoT anapat. COofBETHOTO (hpnakbe Ha KOPUCTEHNOT
anapaT romara fa ce crpeyaTr MOTEHLMjasHUTe HeraTuBHK Mocieamuu o
OKO/MHaTa U1 M0 YOBEYKOTO 3Apasje.

1.3 YcornaceHocT co [lJupeKTuBaTa 3a pecTpuKLmja Ha
onacHu cynctaHuy (RoHS)

[pon3BOoLOT LWTO o KYNMBTE € BO COornacHocT co dupexkTvnBata ROHS Ha EY
(2011/65/EU). He rv coppxm WUTETHUTE WK 3a0paHeTy MaTepujanit HaBeeHu
BO [lnpekTuBaTa.

1.4 Uncbopmauuu 3a ambanaxara
MaTepujanute of ambanaxaTta Ha 0BOj MPOW3BO[ Ce MPON3BEEHM

"‘ 0f MaTepwjanu LTO MOXeE fia Ce PeLyKMpaaT BO CK/1a4 CO pXaBHUTE
4@ nponucy 3a 3allTuTa Ha okonMHaTa. He r cppnajte maTepujannte o
ambanaxaTa 3aefHO CO OTMafoT Of [OMAaKWHCTBOTO MM CO Apyr

otnan. OaHeceTe M BO MyHKTOT 3a cobuparbe MaTepujann of ambanaxa

ofpeneH o NoKasnHNTe HaanexH opraHun.
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2 Pa6otere co anapaToT

2.1 HameHa

OBOj ype[j e HaMeHeT camo 3a ynotpeba Bo JOMaKMHCTBA, OTCTpaHyBajKu
1 HabopuTe Ha Bawata obfneka v 3a pasHu TEKCTWUHW MPOU3BOAM,
BKJTy4MTESHO U 3aBeCK; He e norofeH 3a npodhecrnoHanHa ynotpeta.

2.2 MNpep npBaTta ynotpebda

* OTCTpaHeTe ja cekoja HanenHvula nn 3awTuTHa honunja o rnasaTta
3a napea.

+ OOMmoTajTe ro v ucnpaeeTe ro kabenoT npeq ynotpeda.

+ Kora pakyBaTe CO YMCTa4 Ha napea 3a obneka npBnaT, oCTtaBeTe ro
nOa ce ncnapn HekKosnky MMHYTK. oBa Ke rv OTCTPaHW CNTE HEYNUCTOTNN
n Ml/lpl/l36l/l WwTo 61 Moxene Oa Cce OCTaHaTh of npouecoT Ha
npomns3BoAcTBoO.

+ Kora pakyBaTe CO Y/CTa4yoT Ha Napea 3a obneka NpenaT, Moxedu Ke
cakaTe fia ro npobaTe YACTa4oT Ha napea Ha CTapo napye TKaeHuHa
npea Aa ja yicTuTe obnekaTa co napea.

NPEAYNPEOYBAMSE: 3a fa n3berHete npeontoBapyBarbe
Ha eneKTPUYHOTO KOMO, Ce TrpenopadyBa Aa He ce
npuknyyYysaaT Apyrv anapat¥ BO WMCTOTO KOO Kako
YMCTaYoT Ha napea 3a obneka Kora e Bo ynotpeda.

Kora ro OTnakyBaTe 4MCTa4yoT Ha MNapea 3a obneka,
npoBepeTe fann cTe rv npyuMmune cutTe npeaMeTn HaBegeHu
BO CMKMCOKOT CO genosu npen faa ro Cpr'IVITe NaKyBarLEeTO.
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2 Pa6otere co anapaToT

2.3 Cknonysare/ynpaByBakbe CO YACTAYOT Ha napea 3a
obneka

* He ro HagmuHyBajTe HMBOTO MAX npw nosHere Ha
pe3epBoapoT 3a Boja.

e [lpUTUCHETE TO KOMYETO 3a BKIyYyBare, UKOHUTE Ha
eKpaHOT Ke TpemnHaT efHall, a noToa camo MKoHaTa
3a HMBOTO Ha Mapea Ke Tpenka LUTO rnokaxysa [eka
ypenoT ce sarpesa. [lo3BofieTe ypenoT fa ce 3arpee
npepn ynotpeba. YpenoT e nofAroTeeH 3a ynoTpeba kora
1KOHaTa 3a napea nocTojaHO CBETY.

+ Moxe fa ce npedppnate nomMery HMBoaTa Ha napea co
NpUTUCKaH-E Ha KOMYeTo 3a BKITyYyBarbe.

* YucTayoT Ha napea 3a obneka UMa WHTENUreHTHa
dyHKUMja 3@ aBTOMaTCKO WCKayyyBarbe. Kora
KOPUCHWKOT Ke npecTaHe fa paboTu co OBOj MPOM3BO[,
noseke o[ 8 MVHYTW, KONOTO 3a BHaTPeLLUHa KOHTpona Ke
ro NnpeKrHe HamnojyBareTo, a NPOM3BOAOT Ke Bfese BO
pexuM Ha MofroTBeHoOCT 3a fa 0be3benn 6e3beaHoCT
N Oa 3awTenu eHepruja. Bo ucTo Bpeme Tpenka
WNHAMKATOPOT 3a aBTOMATCKO MCKIyYyBaHse.

MymnaTa aBTOMaTCKM Ke MpekvHe Aa paboTn BO POK Of
45 cekyHOun. Ha kpaj, Ke Tpenka vKoHaTa ,Hema Boda BO
pesepBoapoT".

2.4 Kako fa ja uuctute obnekara co napea

Moxe fja ce KOPUCTU Ha MOBEKETO TKaeHMH cé AofeKa TKaeHnHaTa BUCH
WM Kafe WTOo YncTavuoT Ha napea 3a obeka MoXe NeCHO fja ce KOpUCTH
BO vicnpaBeHa nonoxe6a ABVXKEjKM Ce Haf TKaeHMHaTa Harope v Hafosy.
AKO MOCTOjaHO ro MpUTKUCKaTe KOMUYEeTO 3a napea, ypedoT Ke noyHe Aa
YcnywTa napea cé fofdeka ro nputrckare.

AKO o NMpUTHCHETE KOMYeTO 3a Napea [BanaTy, NoBeke Hema Aa Tpeba
NoCTOjaHO fa ro ApXuTe MPUTUCHATO KOM4YeTo 3a rapea CO MPCTOT.
YpenoT aBTOMaTCKM Ke NoYHe Ja Ucrywta napea.
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2 Pa6otere co anapaToT

* YucTauyoT Ha Napea 3a ob/eka e An3ajH1paH f4a ce KOpUCTy
BO vcrpaBeHa nosnox6a Ha obeka WTo BUCK Ha 3akadanka.

+ [poBepeTe panu LieGoBWTe Ha obnekaTa ce MpasHK, a
paKaBUTE W HOTaBWLWTE, KaKO LUTO Ce MaHXeTHUTe U
paboBWTE, Ce 3aBPATEHM.

* BunpenopayyBame fja He YACTWTe CO Napea Bp3 MeTanH1Te
noaaToun. buaete BHUMATENHN 1 YUCTETE CO Mapea oKosy
METanHnTe JoAaToLMN.

¢ Ke no4yBCTBYBaTE Bl/lﬁpaLlI/WI n Ke cnyuwHeTte CcynTUnHO
3yere foAeKa YACTUTE CO Napea,; OBa € HOpMaJslHo, NapeaTa
CBpTeHa HacTpaHa of Bac 1 BO ncnpaseHa nonoxoa.

+ [lorpuxeTe ce fjeka TKaeHWHaTa LITO Tpeba fja ce YnCTy
CO napea [ia ce pacTerHyBa [JofeKka ce Y1CTU CO napea 3a
Hajnobpw peayntaTu.

MPEOYNMPEOYBAHA:

* YucTayoT Ha napea 3a obfeka reHepupa BUCOKM
TemnepaTypu Ha napea. He gonupajTe ja rnasaTa 3a
napea, NpoBepeTe Janu YMCTayoT Ha napea e CBPTeH
HacTpaHa ofj Bac Bo vcnpaseHa nonoxoa.

* 3a I'IOLLO@DI/I pes3yntaTtn, KopucteTte ro goagatokoT 3a
HYEeTKa 3a TKaeHWHa. I\/Iel‘yToa, 3a AeNIMKaTHN TKaeHNHN,
KOPUCTETE MpeXecCTa YeTKa 3a fa CrpeynTe TasloxXemre
BJlakHa.

2.5 Yucrer-e 3aBecu co napea

* I/IcrlepeTe N nCyLlleTe rm 3aBecunTe cnopen ynatcrsarta, cnopef TuroT
Ha TKaeHnHa.

+ 3akayeTe rv 3aBecuTe 1 UCHUCTETE ' CO napea Kora sncat Ha MecCTO.

2.6 Yucrtere TanaympaH meben co napea

* YucTauoT Ha napea 3a oGrieka MOXe [ja ce KOPUCTW 3a [la Ce 0CBEXM
TanaumpaH1oT mebes, HaBnaknTe 1 nepHuUnHbaTa. Mpef YnMcTere co
napea, cekoralll TeCTUpajTe Ha Mara NnoBpLUKHa Of MPEAMETOT LITO He
e BUanvBa.
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2 Pa6oteme co anapaToT

3a nopobpu pesyntaTu MNpu OTCTpaHyBake Ha
TBpAornaBuTe Habopw, HenpekMHaTo NOMUHETe ja co
napea ua3bpaHaTa o6nacT Aojeka He ce oTcTpaHaT
HabopuTe.

KopucTeTe rin camo gogatouuTte Wwro ce obesbeneHn.

AKO ypefoT cTaHyBa Oy4eH CO CUIHO 3yerbe U He ce
cosflaBa napea, NMpoBepeTe ro HWBOTO Ha BoJa BO
pe3epBoapoT 3a Boga. OBa MOXe fa Mokaxe faeka
yncTavyoT Ha napea 3a obneka e 6e3 Bofa W Tpeba
MOBTOPHO 13 CE HamMOJHW.

NPEAYNPEOYBAHA:

Ako obfexkaTa MMa MeTanHu gogaToun, bupgete
BHWMAaTE/IHM W He TO CTaBajTe YMcTadoT Ha napea 3a
obreka AMPEKTHO BP3 MeTasnoT OUAEjKM Toa MOXe Aa ro

obe36oun MeTasnoT.
Cekoralll UCKJTy4yBajTe ro YUicTayoT Ha napea 3a obreka
oA CTpyja nNpef Aa ja npukadnTe uim oTkadmTe YyeTkaTa.

He KOpuUCTeTe ro YMCTAuoT Ha Napea 3a oGeka AMPEKTHO
Ha TenoTo, Ha XWBOTHM UNK [ofeKa ja HocuTe obnekaTa.

YpenoT npovsBefyBa napea CoO BUCOKa TemrepaTypa.
He pmonupajTe ja nosplUMHaTa, ApXeTe ro ypenoT BO
ncnpaBeHa nonoxo6a, Bo CMpOTVBHA Hacoka o[ Bac.

OcTaBeTe pacTojaHMe of HajManky 5 cMm nomery
noBpLUMHaTa 1 obnekaTa.
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3 YucTtere u ogpxyBame

3.1 YucTerse n ogpxxyBame

* Hukoralw [fa He KopucTWTe GeH3MH, pacTBOpyBauu,
abpasviBHM CpecTBa 3a YMCTEHE WM TBPAA YeTKa 3a
YUCTEHE Ha anapaToT.

* He ro cTaBajTe uMcTavyoT Ha napea 3a obneka BO Bofa
1AW Koja Buno apyra TeYHOCT.

* He ro vcnywrTajTe, hpnajte nim obuaysajTe ce aa ro
CBUTKATe YMCTayoT Ha napea.

* He ce 0buayBajTe fa ro packionuTe anapaTtoT.

* YucTayoT Ha napea 3a obneka e AW3ajHMpaH camo
3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBOTO W [ja Ce& KOPUCTW CO
HopManHa Boda of YeliMa. He cTasajTe napdem, oueTt
WA APy XemuKanu Bo pesepeoapoT. AnapaToT He e
OM3ajH1paH fa paboTu Co OBUE XEMUKANN.

+ Cekorawl npasHeTe ro pesepBoapoT 3a Boja noche
cekoja ynoTtpeba 1 vicnnakHeTe co YncTa Boga.

+ M3bpuweTe rM HagBOpeWHWTE MOBPLUMHM CO BrlaxHa
Kpna.

* 36erHyBajTe fa paboTuTe CO anapaTtoT Ha BRaxHW
MecTa.

* He ro cTaBajTe anapaToT BO 65M3uHa Ha M3BOP Ha
TOM/IMHA UM AUPEKTHA COHYEeBa CBET/IMHA.

+ Cekorall npoBepyBajTe fanw fynkaTa 3a u3nes Ha napea
e yncTa 1 Hema 6urop v ganu e 6rokmpaHa.

“Y1cTavoT Ha napea 3a obrneka e AW3ajHupaH fa KopUcTu
HOpMasiHa Bofa o Yelma.
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3 YucTtere u ogpxyBame

3.2 KopucTeme Ha (byHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO YHUCTeHe Gurop

1.

o kopucT, - e Ha napea 1 4yac, Ha ekpaHoT Ke ce NnpunKaxe MKoHaTa 3a
YUcTere Ny . KOPUCHMKOT MOXe fia ro MPUTUCHE KOMYETO 3a YNCTEeHE
6I/IFOp CalcGuard 3a fja 3aMoYHe CO YNCTEHETO UM MOXKE Aa NpUTUCHE

Koe 610 ApYro Konye 3a [ja ro 0TKaxe YNCTEHETO.

2. [ofajTe BOAa A0 MakcMmarnHaTa nonoxba Bo pe3epBoapoT, a noToa
npuTrcHeTe ro konyeTo CalcGuard 3a aBTOMATCKO YncTeHe burop 3
CEeKYH/IM 3a fa 3aM0YHE CO YNCTEHE.

3. [pousBOAOT ce 3arpesa, ke Tpenka nkoHaTa ‘\?? .

4. To 3arpeBarbeTO, NPON3BOAOT Ke ocnobodyBa napea okosy T MUH.
5. Mo 1 MuHyTa, NPOM3BOAOT MOBTOPHO Ke Ce 3arpee 3a fia Ce UCYLLIM
napeata BHaTpe. BH/MaBajTe Npu NMOBTOPHOTO 3arpeBarse, Ma v Boja

LWTO n3nerysa.

6. Ke ce usracHe nkoHaTa ﬁ? 1 Ke ja 3appxu nocneaHata cpasa (MAX
nnm ECO) no 3aBpLUyBaHeTO Ha YNCTeHETO BUrop

TexHUYKM HPOPMaLIMK 3a OnepaTUBHUTE PEXMMM CO Masia MOKHOCT
BO COrnacHocT co PerynatusaTta Ha EY 2023/826

PescAM MOTPOLUYBAYKA HA BPEMETPAEHSE
EHEPTUJA (WATT) (MUHY T+
WcknydeHo 0.3 8

PexuM Ha MypyBarbe

PexuM Ha M1pyBarbe
CO eKpaH 3a
MHdopMaLmmM Um
cTaTyc

Pexunm Ha MpexHo
MUpyBaHse

* BpeMeTo no Koe onpemata aBTOMaTCKu foara o PexuM Ha
MUPYBakbe, PEXUM Ha UCKIyYyBarbe U MPEXHO MUpYBakbe 3a
HEKOJIKY MUHYTU 1 320KPYXKEHO A0 HajbnmMckaTa MuHyTa.

®

3a nywTare Bo paboTa, onwTa ynoTpeGa U unCTerse, Be
MOSIMMe MoYMTYBajTe v ynaTcTBaTa Ha CTpaHuuuTe 5-6 o[
oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.
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4 PewaBawe npobnemu

Mpo6nem

Mo)xHo pelueHue

YucTayoT Ha napea He ce 3arpeBa

* [lpoBepeTe [annm rnaBHUOT
NPUKIYHOK € NpaBU/IHO CTaBeH.

+ [lpoBepeTe ro HanojyBaH-eTO.

* [lpoBepeTe ro Kon4yeTo 3a
BKJyYyBaHbe.

YnucTauoT Ha napea He cosfgasa
napea

* [poBepeTe ro HUBOTO Ha BOAA 1 fank
KanakoT Ha B/Ie30T Ha PesepBoapoT
3a BOja € NPaBUIHO MOKPHEH.

. leATMCHeTe [0 NOCWTHO KOM4EeTO 3a
aKTVBMpakbe Napea.

¢ [lpXeTe ro 4ucTadyoT Ha napea BO
vcnpaseHa nomnoxoa.

Ce u3neBa Bofja 0[] pe3epBoapoT
3aBofda

» [lorpwxeTe ce Bofata fa He e
Hag HMBOTO MAX.

* [orpuxeTte ce KanakoT Ha
B1€30T Ha pe3epBoapoT 3a BoAa
na bvae NpaBuUIHO 3aTBOPEH.

YucTayoT Ha napea CUIHO 3yn nnn
npaBy CUNEH 3BYK Ha nNymMname

*+ [lpoBepeTe ro HMBOTO Ha BOAA; ako
HeMa BO[a 1Nk e HUCKO, HarnonHeTe
o pe3epBoapoT 3a BoAa.

Ce YMHK [jeKa YMcTadoT Ha napea
HE MM OTCTPaHyBa IeCHO HabopuTe

* [lpxeTe ro YucTayvoT Ha napea Bo
ncnpaBeHa nonoxoa v ucterHete

ja TKaeHwHaTa Hagony 3a fAa
nmaTe Hajaobpw pesyntati.

He cTe curypHm
KOpUCTUTe YeTKaTa

Kora pa ja

+ KopucTeTe ja MpexHaTa YeTka Ha
LeNMKaTHY TKaeHUHY, a YeTkaTta
3a TKaeHWHa Ha pyrv npeamMeTy
3a nogo6pw pesyntaTtu.

N3berHyBarbe Ha 06e360jyBatbe
Ha MeTanHWTe [fojaTouM Ha
obnekaTa

* HemojTe [OupekTHO fa ro
nocTaBWTe YACTa4yoT Ha napea 3a
obrneka Bp3 MeTasHWTe [o4aTOLUM.

* Buaete BHAMATENHN U YACTETE CO
napea oKofy MeTanHUTe J04aTOL|W.
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Va rugam sa cititi acest manual de utilizare inainte de folosirea
aparatului!
Stimati clienti,

Va multumim ca ati ales un produs Beko. Speram sa obtineti cele mai bune rezultate de la pro-
dusul dumneavoastra, care a fost fabricat la o calitate inalta si cu tehnologii performante. Prin
urmare, cititi cu atentie si in intregime acest manual de utilizare si toate celelalte documente
insotitoare inainte de a utiliza produsul si pastrati-le pentru consultari ulterioare. Dacé predati
produsul cdtre 0 altd persoand, predati-i si manualul de utilizare. Respectati toate avertismentele
si informatiile din manualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor
Urmétoarele simboluri sunt folosite in diferite sectiuni ale acestui manual:

G] Informatii importante si sugestii utile pentru utilizare.

ﬁ AVERTISMENT: Avertismente pentru situatii periculoase privind siguranta vietii si
bunurilor.

@ AVERTISMENT: Avertizare pentru suprafete fierbinti.

Risc de arsuri si oparire din cauza aburului.

Gl

N \ HARTIE RECICLATA SI
\ g RECICLABILA



Afisaj ascuns

Talpa de cdlcat

Buton pentru abur

Capac rezervor de apd
Rezervorul de apd

Beaker

Manusi de protectie

Perie cu plasa

9. Perie material textil

10. Buton de curatare automatd a calcarului CalcGuard
11. Buton pornire-oprire / mod

Ecran de afisare

© N oA WD

+
@ Nu exista apd in recipient

6\) Indicator de oprire automata

MAX Nivelul maxim de abur

Ef:U Nivel de abur cu economie de energie

ﬁ-n Indicator de curdtare automatd a calcarului
e/ | CalcGuard

Date tehnice
Alimentare : 220-240 V~, 50-60 Hz
Putere: 1920-2280 W

Dreptul rezervat de a opera modificari tehnice si de design.

Valorile care sunt declarate in marcajele aplicate pe aparatul dvs. sau in celelalte documente
tipdrite furnizate Tmpreuna cu acesta reprezintd valorile care au fost obtinute in laboratoare
in conformitate cu standardele relevante. Aceste valori pot varia in functie de utilizarea apa-
ratului si de conditiile ambientale.
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1 Instructiuni importante referitoare la siguranta si mediul inconjurétor

Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta care va vor ajuta sa va protejati de riscul
vatamdrilor corporale sau al pagubelor materiale.

Nerespectarea acestor instructiuni invalideaza garantia furnizata

1.1 Siguranta generala
e Acest aparat este conform cu standardele internationale de siguranta.
o Acest aparat este destinat pentru a fi folosit in gospodarie sau aplicatii similare, precum:

— Chicinete pentru angajati in magazine, birouri sau alte spatii de lucru,
— Ferme,

— De cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale;
— Unitati de tip pensiune.

Nu este adecvat pentru uz industrial.

e Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta minima de 8 ani si de persoanele
cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte daca
acestia sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sé se joace cu aparatul.
Curdtarea si operatiunile de intretinere realizate de utilizator nu vor fi realizate de copii
fara sa fie supravegheai.

e Acest echipament nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu detin experienta si cunostintele
necesare dacd aceste persoane nu au fost monitorizate sau instruite referitor la utilizarea
echipamentului de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura faptul ca acestia nu se joaca cu echipamentul.

e Scoateti aparatul din priza si asteptati sd se raceasca inainte de a scoate sau reinstala
accesoriul cu perie.

e Nu asezati aparatul pe capul sdu atunci cand este in uz sau cand este conectat la priza.
Asezati aparatul pe o suprafata stabild si pland.

e Trebuie sd aveti grija atunci cand utilizati aparatul deoarece emite aburi

e Aparatul se poate incdlzi din cauza emisiilor fierbinti de abur, ceea ce poate provoca
arsuri dacd 1l atingeti.

e Daca aparatul este scapat sau are scurgere de apd sau are alte defectiuni, contactati
serviciul autorizat. Nu folositi aparatul inainte de remedierea defectiunilor acestuia.

e Aparatul de cdlcat vertical cu abur pentru tesaturi nu trebuie utilizat daca a fost scapat,
daca existd semne vizibile de deteriorare sau daca are scurgeri.

o Acest aparat nu este potrivit pentru utilizare in exterior.

72 /RO Aparat de cdlcat vertical cu abur / Manual de utilizare



1 Instructiuni importante referitoare la siguranta si mediul inconjurétor

o Tineti aparatul de cdlcat vertical cu abur pentru tesaturi si cablul acestuia departe de copiii
mai mici de 8 ani atunci cand este pornit sau se raceste.

o Utilizati doar piese originale sau piese recomandate de producator.
e Nuincercati sd demontati aparatul.

e Tensiunea retelei electrice de alimentare trebuie sd corespunda cu informatiile fumnizate
pe eticheta aparatului.

e Alimentarea de la retea a aparatului trebuie asigurata cu o sigurantd de minim 30 mA.

o Utilizati aparatul numai cu o priza cu impamantare.

e Nu utilizati aparatul cu un prelungitor.

e Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

e Scoateti aparatul din prizd in timpul umplerii si curatrii

e Nu infasurati cablul in jurul aparatului.

e Daca aveti mainile ude, nu atingeti aparatul sau stecherul acestuia cand este conectat
la prizd.

e Nu utilizati aparatul in sau in apropierea zonelor in care exista locuri si materiale
inflamabile sau combustibile.

e Daca pastrati materialele de ambalare, depozitati-le in locuri inaccesibile copiilor.
e Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.

e Aparatul de calcat vertical cu abur pentru tesdturi nu trebuie lasat nesupravegheat in timp
ce este conectat la reteaua de alimentare.

o Efectuati umplerea cu apa conform instructiunilor.

e in cazul in care cablul de alimentare electrici este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, reprezentantul sau de service sau persoane cu calificari similare pentru a
evita orice pericol.

o Scoateti aparatul din prizd in timpul umplerii/golirii cu apa sau atunci cand nu este utilizat.
o Nu tineti aburul pe piesele care contin componente electrice, ca in interiorul cuptoarelor.
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1 Instructiuni importante referitoare la siguranta si mediul inconjurétor

1.2 Conformitatea cu Directiva WEEE si eliminarea produsului
uzat

Acest produs este in conformitate cu Directiva WEEE a UE (2012/19/UE). Acest
ﬁ produs este prevazut cu un simbol de clasificare pentru deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).

" Acest simbolul indicd faptul ca acest produs nu trebuie eliminat cu alte deseuri

domestice la terminarea duratei sale de viatd. Aparatul uzat trebuie transportat

la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Pentru a

gasi aceste sisteme de colectare, va rugam sd contactati autoritdtile locale sau comerciantul

unde a fost pus in vanzare produsul. Fiecare gospodarie are un rol important in recuperarea

si reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea corespunzdtoare a electrocasnicelor utilizate
ajutd la prevenirea posibilelor consecinte negative pentru mediu si sdndtatea umana.

1.3 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul achizitionat de dumneavoastra este in conformitate cu Directiva UE RoHS (2011/65/
UE). Acesta nu contine materiale periculoase si interzise, specificate in aceasta Directiva.

1.4 Informatii despre ambalaj

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile, conform
"‘ reglementarilor noastre nationale de mediu. Materialele utilizate pentru ambalare
4@ nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere sau cu alt tip de deseuri.
Transportati-le la punctele de colectare pentru ambalaje, amenajate de autoritétile

locale.
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2 Functionarea

2.1 Domeniul de utilizare

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic, pentru indepartarea cutelor de pe haine i
pentru diverse produse textile, inclusiv perdele; nu este adecvat pentru utilizare profesionald.

2.2 inainte de prima utilizare
° Tndepértat,i orice autocolant sau capac de protectie de pe capul pentru abur.
o Desfasurati si indreptati cablul inainte de utilizare.

e (Cand utilizati aparatul de calcat vertical cu abur pentru prima datd, lasati-l s evapore
cateva minute. Acest lucru va elimina impuritatile si mirosurile care ar fi putut rémane in
procesul de fabricatie.

e (and utilizati aparatul de cdlcat vertical cu abur pentru prima datd, puteti sd incercati
aparatul de calcat cu abur pe o bucatd veche de material inainte de a calca cu abur
articolul dvs. de imbracaminte.

AVERTISMENT: Pentru a evita supraincarcarea circuitului electric, se
recomanda ca niciun alt aparat sa nu fie conectat la acelasi circuit al

aparatului de calcat vertical cu abur utilizat.

Cand despachetati aparatul de cdlcat vertical cu abur, verificati daca ati
primit toate articolele enumerate in lista de piese, inainte de a elimina
ambalajul.
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2 Functionarea

2.3 Asamblarea/folosirea aparatului de calcat vertical cu abur

[i] -

Nu depasiti nivelul MAXIM de umplere a rezervorului de apa.

Apasati butonul de pornire, pictogramele ecranului de afisare vor clipi o
datd, apoi va clipi doar pictograma nivelului de abur, indicand faptul ca
dispozitivul se incalzeste. Lasati dispozitivul sa se preincélzeasca inainte
de utilizare. Dispozitivul este gata de utilizare cand pictograma pentru
abur este aprinsa continuu.

Puteti comuta intre nivelurile de abur apdsand butonul de pornire.

Aparatul de célcat vertical cu abur pentru haine are o functie inteligenta
de oprire automata. Dacd utilizatorul nu mai utilizeaza acest produs mai
mult de 8 minute, circuitul de control intern va intrerupe alimentarea
cu energie, iar produsul va intra in modul standby pentru a asigura
siguranta si pentru a economisi energie. In acelasi timp, ,indicatorul de

oprire automatd” clipeste.

Pompa va inceta sa functioneze automat in 45 de secunde. La final,
pictograma ,Nu exista apa in rezervor” clipeste.

2.4 Calcarea cu abur a articolelor de imbracaminte

Acesta poate fi utilizat pe majoritatea materialelor, cu materialul suspendat sau unde
aparatul de célcat cu abur poate fi utilizat cu usurintd intr-o pozitie verticald, deplasandu-se
peste material cu 0 miscare sus-jos.

Daca apasati continuu butonul de abur, dispozitivul va incepe sa emita abur atata timp cat

il apasati.

Daca apdsati butonul de abur de doud ori, nu va mai fi necesar sa continuati sa apdsati
butonul de abur cu degetul. Dispozitivul va incepe sa emitd abur automat.
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2 Functionarea

e Aparatul de calcat vertical cu abur pentru haine este proiectat pentru
a fi utilizat in pozitie verticala pe articole de imbracéminte suspendate.

e Asigurati-va cd buzunarele pentru haine sunt goale si intoarse in interior,
cum ar fi mangetele si tivurile.

e \/a recomanddm sa nu cdlcati cu abur peste accesoriile metalice. Aplicati
abur cu grijd in jurul accesoriilor metalice.

o \eti simti vibratii si veti auzi un bazait subtil in timp ce calcati cu aburi;
acest lucru este normal, aburul fiind indreptat spre dvs. si in pozitie
verticala.

e Pentru rezultate optime, asigurati-va ca materialul care urmeaza s fie
aburit este intins in timp ce célcati cu abur.

AVERTISMENTE:

e Aparatul de calcat cu abur genereazd temperaturi ridicate ale aburului.
Nu atingeti capul pentru abur, asigurati-va ca aparatul de cdlcat cu abur
este orientat in directia opusa dvs., in pozitie verticald.

e Pentru rezultate mai bune, utilizati accesoriul cu perie de material textil

. Cu toate acestea, pentru tesdturile delicate, folositi o perie cu plasa
pentru a preveni deformarea.

2.5 Galcarea cu abur a perdelelor
o Spdlati si uscati perdelele conform instructiunilor, in functie de tipul de tesatura.
o Atarnati perdelele si cdlcati-le vertical cu abur.

2.6 Calcarea cu abur a tapiteriei

e Aparatul de célcat vertical cu aburi pentru imbracéminte poate fi utilizat pentru a
improspata tapiteria, husele si pernele. Inainte de a calca cu aburi, testati intotdeauna o
zond micd a subiectului care nu este vizibild.
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2 Functionarea

(i

Pentru rezultate mai bune la indepdrtarea pliurilor dificile, aburiti conti-
nuu zona selectatd pand cand pliurile sunt indepartate.
Utilizati numai atasamente sau accesorii furnizate.

Daca aparatul emite zgomot cu un bazait puternic si nu genereaza abur,
verificati nivelul apei din rezervor. Acest lucru poate indica faptul cd
aparatul de cdlcat vertical cu abur nu mai are apa si trebuie reumplut.

A\

AVERTISMENTE:

Daca articolul vestimentar are accesorii metalice, aveti grija si nu apli-
cati aparatul de calcat cu abur direct pe metal, deoarece acesta poate
decolora metalul.

Scoateti intotdeauna din prizd aparatul de calcat cu abur inainte de a
atasa sau scoate peria.

Nu utilizati aparatul de cdlcat vertical cu abur direct pe corp, pe animale
sau in timp ce purtati articolele vestimentare.

O
A\

Dispozitivul produce abur la temperaturi ridicate. Nu atingeti suprafata,
tineti dispozitivul in pozitie verticald, in directia opusa fata de dvs.

Lasati o distanta de cel putin 5 cm intre suprafata si articolul de im-
bracaminte.
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3 Curatarea si intretinerea

3.1 Curéatarea si ingrijirea

e Nu utilizati niciodatd benzind, solventi, agenti abrazivi de curatare sau
perii dure pentru a curata aparatul.

e Nu puneti niciodata aparatul de calcat vertical cu abur pentru haine sau
cablul de alimentare in apd sau in orice alt lichid.

e Nu scapati, nu aruncati sau nu incercati sa indoiti aparatul vertical de
cdlcat cu abur.

e Nuincercati sa demontati aparatul.

e Aparatul de calcat vertical cu abur pentru haine este conceput numai
pentru uz casnic si poate fi utilizat cu apa normala de la robinet. Nu
puneti parfum, otet sau alte substante chimice in rezervor. Aparatul nu
este conceput pentru a functiona cu aceste substante chimice.

e Goliti intotdeauna rezervorul de apé dupa fiecare utilizare si cldtiti cu
apa curata.
e Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda.
e Fvitati utilizarea aparatului in locuri umede sau jilave.
l t S e Nu asezati aparatul langa nicio sursa de caldura sau lumina directd a
soarelui.

e Asigurati-va intotdeauna cd orificiul de evacuare a aburului este curat,
nu este blocat si nu are depunere de calcar.

Acest aparat de célcat vertical cu abur pentru haine este conceput pentru
a utiliza apa normala de la robinet.

Aparat de calcat vertical cu abur / Manual de utilizare 79/R0



3 Curatarea si intretinerea

3.2 Utilizarea functiei Auto Calc Clean

1.

Dupd utilizarea aburului timp de 1 ord, pe afisaj va apdrea pictograma de curatare ﬁ‘?
. Utilizatorul poate apdsa butonul CalcGuard calc clean pentru a incepe curatarea sau
poate apdsa orice alt buton pentru a anula curdtarea.

Va rugam sd addugati apa pand la pozitia maxima in rezervor, apoi utilizatorul apasa
butonul CalcGuard auto calc clean timp de 3 secunde pentru a incepe curdtarea.
Produsul se preincalzeste, pictograma ﬁ?? va clipi.

Dupé preincdlzire, produsul va elibera abur aproximativ 1min.

Dupd 1 minut, produsul se va reincalzi din nou pentru a usca aburul din interior. Aveti
grija in timpul reincalzirii, poate iesi si apa.

Pictograma ﬁ? se va aprinde si va ramane in ultima etapd (MAX sau ECO) dupd
terminarea curatdrii calcului

Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in
conformitate cu Regulamentul UE 2023/826

CONSUM DE ENERGIE 5
Mod PERIOADA(MINUTE)*
° WATT) (MINUTE
Oprit 0.3 8
Standby - -

Mod standby cu afisare
de informatii sau stare

Standby in retea - -

*:Perioada dupd care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul
oprit sau in modul de asteptare in retea, exprimata in minute si rotunjita la cel mai
apropiat minut.

Pentru punere in functiune, utilizare generald si curatare, respectati
instructiunile de la paginile 5- 6 din acest manual de utilizare.
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4 Depanare

Problema Solutie posibila

Aparatul nu se incalzeste e Verificati daca fisa principalda de

alimentare este introdusa corect.
Verificati alimentarea cu curent.
Verificati butonul de alimentare.

Aparatul nu produce abur

Verificati nivelul apei si capacul de
intrare al rezervorului de apd sa fie
acoperite corespunzator.

Apésati mai tare butonul de activare a
aburului.

Tineti generatorul de aburi in pozitie
verticald.

Apa se scurge din rezervorul de apa

Asigurati-vd ca apa nu este peste nivelul
MAXIM.

Asigurati-vd ca capacul de intrare

al rezervorului de apa este inchis
corespunzator.

Aparatul produce un bazait puternic sau
un sunet specific pompdrii

Verificati nivelul apei; dacd nu existd apa
sau este putind, reumpleti rezervorul de
apd.

Aparatul de cdlcat cu abur nu pare sa
indeparteze cutele cu usurinta

Tineti aparatul de calcat cu abur in
pozitie verticald si intindeti materialul
in jos pentru a asigura cele mai bune
rezultate.

Nu sunteti sigur cand sa utilizati peria

Pentru rezultate mai bune, folositi peria
cu plasa pe tesaturi delicate si peria
pentru tesdturi pe alte subiecte.

Evitarea decolorarii accesoriilor metalice
de pe articolul de imbracaminte

Nu treceti direct cu aparatul de cdlcat
vertical cu abur peste accesoriile
metalice.

Aplicati abur cu grija in jurul accesoriilor
metalice.
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ECe

CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: Beko Romania SA, Gaesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: (] Aspirator [ Fier 7statie de cilcat

Model / Serie:

VANZATOR
Nr. factura: Data:

Vanzdtor (firma, localitatea):

CUMPARATOR
Nume Localitatea
Str.
Judet Telefon

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomandam sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomandarile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sa pastrati cu grijd acest certificat pentru a-| putea prezenta (impreuna cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de lalivrarea produsului*,
*prin ,produs” se intelege ,.bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinatd este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de 5ani(art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
continud a continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.
140/2021).

10rdonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gaesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, * *9010 * www.beko.ro « e-mail:
/ servicero@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



beko
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugdm sa avetiin vedere prevederile de maijos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

1n caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducereain conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiaza de nlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sd fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
Tnlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fiimposibila sau, in comparatie cu
cealalta mdsura corectivd disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
ludnd in considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitatii sau dacd mdsura corectivad alternativa ar putea fi
executata fdrd vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzatorului;

b) instalarea, destinata sd fie realizata de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzdtor sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzdtorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.
Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja in momentul
livrarii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceasta prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitatii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continua de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumita perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald 1i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzdtorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului in stare de utilizare
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Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediata prin Tnlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
data fnlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sa obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind Incetarea contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau Tnlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sa aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzatorului de a o remedia;

) neconformitatea este de 0 asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
latncetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat ca nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdrd inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei pdrti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdrti a acesteia pand Tn momentul in care vanzdtorul 7si va fi indeplinit obligatiile care 1i
revin In temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionala cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator in comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
n conformitate - art.13.

Incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeaza doar anumite bunuri, Tn cazul In care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sa accepte sa pdstreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzdtorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul platit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazului in care consumatorul a fost de acord cu o altd modalitate
de plata si cu conditia de a nu cddea n sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursdrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

Str.13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, « *9010 « www.beko.ro * e-mail:
service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediulin Gdesti,
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Najprej preberite ta uporabniski prirocnik!

Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da boste s svojim
izdelkom, ki je bil izdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejso tehnologijo,
dosegli najboljSe rezultate. Zato vas prosimo, da natanc¢no preberete ta celot-
na navodila in vse druge spremljajoCe dokumente preden uporabljate izdelek
in jih hranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce izdelek izro¢ate nekomu
drugemu, prilozite tudi uporabniski prirocnik. Upostevajte vsa opozorila in in-
formacije v uporabniskem priro¢niku.

Pomen simbolov
V razli¢nih poglavjih tega priro¢nika so uporabljeni naslednji simboli:

G] Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

OPOZORILO: Opozorila pred nevarnimi situacijami o varnosti
Zivljenja in premoZzenja.

& OPOZORILO: Opozorilo o vrocih povrsin.

<I)\) Nevarnost opeklin in oparin zaradi pare.

o
.

N \ RECIKLIRANI PAPIR in
\ g PAPIR ZA RECIKLIRANJE




Skriti zaslon

Likalna plosca

Gumb za paro

Pokrov rezervoarja za vodo
Rezervoar za vodo

Casa

Zasc¢itne rokavice

MreZasta krtaca

9. Krtaca za tkanine

10.Gumb za samodejno ¢is¢enje vodnega kamna CalcGuard
11.Gumb za vklop/izklop/nacin
Prikazovalni zaslon

© NN~

+ -
@ V rezervoarju ni vode

(6\} Indikator samodejnega izklopa

Al .
MAX Najvisja stopnja pare
a

ECO

Stopnja pare za varcevanje z energijo

¢;u- Indikator samodejnega ¢iscenja vod-
\/ | nega kamna CalcGuard

Tehnicni podatki
Elektricno napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz
Moc 11920-2280 W

Pravice do tehni¢nih sprememb in sprememb oblikovanja so pridrzane.

Vrednosti, ki so navedene v oznakah na vasi napravi ali drugih priloZenih
tiskanih dokumentih, predstavljajo vrednosti, pridobljene v laboratorijih v
skladu z ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na
uporabo naprave in pogoje okolja.
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1Pomembna varnostna in okoljska navodila

To poglavje vsebuje varnostna navodila, ki vas varujejo pred nevarnostjo
nastanka telesnih poskodb in materialne skode.

V primeru neupostevanja teh navodil se garancija razveljavi.

1.1. Splosna varnost
e Tanaprava je v skladu z mednarodnimi varnostnimi standardi.

e Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in za podobne
namene, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
— kmetijska poslopja

— hoteliin druga bivalna okolja, kjer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom.

Ni primeren za industrijsko uporabo.

e Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi zmoznostmi ali s premalo izkuSnjami in znanja lahko
uporabljajo ta aparat, ¢e jih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi
aparata in ¢e poznajo tveganja, povezana z uporabo aparata. Otroci se
ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata
brez nadzora.

e Osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s premalo izkusnjami in znanja smejo
uporabljati ta aparat samo, e jih oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, nadzira in pouci o uporabi aparata. Nadzorujte otroke in
poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

e Preden odstranite ali znova namestite pripomocek za krtaco, odklopite
napravo in pocakajte, da se ohladi.

e Naprave ne postavljajte na glavo, ko je v uporabi ali ¢e je priklju¢ena.
Napravo postavite na stabilno in ravno povrsino.

e Priuporabi aparata je potrebna previdnost zaradi izpusta pare.

e Naprava se lahko zaradi nastajanja vroce pare segreje, kar lahko povzroci
opekline, ¢e se je dotaknete.

o Ce vam naprava pade, pus¢a vodo ali pride do drugih motenj, se obrnite
na pooblasceni servis. Naprave ne uporabljajte dokler ni popravljena.

e Ne uporabljajte parnega osvezilca tkanin, ce vam je padel na tla, e so na
njem vidni znaki poskodb ali ¢e pusca.

88/SL Parni osvezilec tkanin/uporabniski priro¢nik



1Pomembna varnostna in okoljska navodila

Aparat ni primeren za uporabo na prostem.

Ko je parni osvezilec tkanin vklopljen ali se ohlaja, aparat in kabel ne
smeta biti v dosegu otrok, mlajsih od 8 let.

Uporabljajte samo originalne dele ali dele, ki jih priporoca proizvajalec.
Naprave ne poskusajte razstaviti.

Vase omreZno napajanje mora biti v skladu z informacijami na ploscici
za tehni¢ne navedbe naprave.

Napajanje naprave mora biti zavarovano z varovalko najmanj 30 mA.
Napravo uporabljajte z ozemljeno vti¢nico.

Naprave ne uporabljajte s podaljskom.

Ko izkljucite napravo, ne vlecite napajalnega kabla.

Med polnjenjem in ¢is¢enjem odklopite aparat iz vticnice.

Ne navijajte kabla okoli naprave.

Ne dotikajte se naprave ali vtica naprave z vlaznimi ali mokrimi rokami,
medtem ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje.

Naprave ne uporabljajte v ali v blizini obmocij, kjer so gorljiva ali vnetljiva
mesta in materiali.

V primeru shranjevanja embalaZe, jo shranjujte izven dosega otrok.
Naprave ne pus$cajte brez nadzora, medtem ko je ta prikljucena na
napajanje.

Ko je parni osvezilec tkanin priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Polnjenje vode opravite v skladu z navodili.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Napravo izklopite iz napajanja med polnjenjem/praznjenjem vode ali
kadar je ne uporabljate.

Ne uporabljajte pare pri delih, ki vsebujejo elektricne komponente, na
primer v notranjosti peci.

Med uporabo ne odstranjujte posode za vodo.

Parni osvezilec tkanin/uporabniski priro¢nik 89/SL



1Pomembna varnostna in okoljska navodila

1.2 Skladnost z direktivo o WEEE in odlaganje odpadnega
izdelka

Ta naprava je skladna z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Ta
Eizdelek ima  klasifikacijski simbol za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (WEEE).

T3 simbol pomeni, da tega izdelka po koncu Zivljenjske dobe ne

smete odvre¢i med druge gospodinjske odpadke. Uporabljeno
napravo je treba vrniti na uradno tocko za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih naprav. Za lokacije teh sistemov za zbiranje se obrnite na
lokalne organe ali trgovca, kjer ste kupili izdelek. Vsako gospodinjstvo
ima pomembno vlogo pri obnovi in recikliranju starih naprav. Z ustreznim
odlaganjem rabljenega aparata pomagate prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.4 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je
"‘ mogoce reciklirati, v skladu z nacionalnimi predpisi o okolju.
W@ Embalaznih materialov ne odlagajte med gospodinjske ali druge
odpadke. Oddajte jih na zbirna mesta za embalazni material, ki jih

dolocijo lokalne oblasti.
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2 Delovanje

2.1 Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena samo gospodinjski uporabi, odstranjevanju gub
naoblacilih in za razli¢ne tekstilne izdelke, vklju¢no z zavesami; ni primerna
za profesionalno uporabo.

2.2 Pred prvo uporabo
e Qdstranite vse nalepke ali zascitni pokrov iz glave parnega likalnika.
e Pred uporabo odvijte in poravnajte kabel.

e Ko prvi¢ uporabljate parni likalnik, pustite da se pari nekaj minut. S
tem boste odstranili vse necistoce in vonjave, ki bi lahko ostale zaradi
proizvodnega procesa.

e Ko prvi¢ uporabljate parni likalnik, ga boste morda Zeleli najprej
preizkusiti na kakSnem starem kosu tkanine, preden ga boste uporabili
na vasih oblacilih.

OPOZORILO: Da bi se izognili preobremenitvi elektricnega
f} tokokroga, je priporocljivo, da med uporabo ne uporabljate

nobenih drugih naprav v istem tokokrogu, kot je vas parni
likalnik.

Ko razpakirate parni likalnik, preverite, ali ste prejeli vse
izdelke, navedene na seznamu delov, preden zavrZete
embalazo.

Parni osvezilec tkanin/uporabniski priro¢nik 91/SL



2 Delovanje

2.3 Sestavljanje/upravljanje parnega osvezilca tkanin

[i] -

Pri polnjenju rezervoarja za vodo ne prekoracite MAXIMUM
nivoja.

Pritisnite gumb za vklop. Ikone na zaslonu enkrat utripnejo,
nato pa utripa samo ikona za stopnjo pare, kar pomeni, da
se naprava segreva. Pred uporabo pustite, da se naprava
segreje. Naprava je pripravljena za uporabo, ko ikona pare
neprekinjeno sveti.

S pritiskanjem gumba za vklop lahko preklapljate med
stopnjami pare.

Parni osvezilec tkanin ima inteligentno funkcijo
samodejnega izklopa. Ko uporabnik preneha z uporabo
tega izdelka za ve¢ kot 8 minut, bo notranji krmilni
krog prekinil napajanje, izdelek pa bo zaradi varnosti in
varCevanja z energijo presel v stanje pripravljenosti. Hkrati
utripa »indikator samodejnega izklopax.

Crpalka samodejno neha delovati v 45 sekundah. Na koncu
utripa ikona »V rezervoarju ni vodex.

2.4 Uporaba parnega osvezilca tkanin

Uporablja se lahko na vecini tkanin, dokler tkanina visi ali kjer se parni
likalnik lahko enostavno uporablja v pokonénem poloZaju in se premika po
tkanini v gibanju navzgor in navzdol.

Ce neprekinjeno pritiskate gumb za paro, naprava izpusca paro, dokler je
gumb pritisnjen.

Ce gumb za paro pritisnete dvakrat, vam ga ne bo ve¢ treba pritiskati s
prstom. Naprava bo samodejno zacela izpuscati paro.

92/SL
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2 Delovanje

e Parni likalnik je namenjen za uporabo v pokonénem polo-
Zaju na obesenih oblagilih.

e Preverite, ali so Zepi v oblacilih prazni in obrnjeni navzven,
in da so na primer mansete in robovi, odstranjeni.

e Priporocamo, da ne parite ¢ez kovinske dodatke. Bodite
previdni in parite okoli kovinskih dodatkov.

e Med parjenjem boste Cutili vibracije in slisali subtilno bren-
¢anje; to je normalno, parite v smeri obrnjeno stran od vas
in v pokonénem polozZaju.

e Za najboljSe rezultate zagotovite, da je tkanina, ki jo Zelite
pariti, med postopkom raztegnjena.

OPOZORILA:

e Parni likalnik proizvaja paro z visoko temperaturo. Ne do-
tikajte se glave likalnika, pazite, da je parni likalnik obrnjen
stran od vas v pokonénem poloZaju.

e Za boljse rezultate uporabite nastavek krtace za tkanine.

Za obcutljive tkanine pa uporabite mrezasto krtaco, da
preprecite »muckanjex.

2.5 Uporaba na zavesah
e Operite in posusite zavese po navodilih glede na vrsto tkanine.
e Zavese obesite in parite, ko visijo na mestu.

2.6 Uporaba na oblazinjenju

e S parnim osvezilcem tkanin lahko osvezite oblazinjenje, previeke in
blazine. Pred uporabo aparat vedno preizkusite na majhnem delu
tkanine, ki ni viden.

Parni osvezilec tkanin/uporabniski priro¢nik 93/SL



2 Delovanje

e Za boljSe rezultate pri odstranjevanju trdovratnih gub
neprekinjeno parite izbrano obmocje, dokler gube niso
odstranjene.

e Uporabljajte samo prilozene prikljucke ali dodatke.
e Preverite nivo vode v rezervoarju za vodo, ¢e naprava pos-
tane hrupna z glasnim brencanjem in para ne nastaja. To

lahko pomeni, da v parnem osvezilcu tkanin ni ve¢ vode in
ga je treba znova napolniti.

OPOZORILA:

e Ce ima oblagilo kovinske dodatke, bodite previdni in ne
postavljajte parnega likalnika neposredno na kovino, saj
lahko to razbarva kovino.

e Preden namestite ali odstranite krtaco, vedno odklopite
parni osvezilec tkanin iz vti¢nice.

e Parnega likalnika ne uporabljajte neposredno na telesu,
zivalih ali med nosenjem oblacil.

> &

e Naprava proizvaja paro z visoko temperaturo. Ne dotikajte
se povrsine in drzite napravo v pokonénem polozZaju, v na-
sprotni smeri od sebe.

e Med povrsino in obla¢ilom pustite vsaj 5 cm razdalje.

94/SL
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3 Ciscenje in vzdrzevanje

3.1 Ciscenje in vzdrzevanje

e Za cCiscenje naprave nikoli ne uporabljajte bencina, topil in
abrazivnih Cistilnih sredstev ali trde Scetke.

¢ Ne potapljajte parnega osvezilca v vodo ali katero koli
drugo tekocino.

e Parnega osvezilca ne spuscajte na tla, mecite ali posku-
Sajte upogniti.

e Naprave ne posku$ajte razstaviti.

e Parni likalnik je namenjen samo gospodinjski uporabi in
uporablja se lahko obi¢ajna voda iz pipe. V rezervoar ne
vlivajte parfumoy, kisa ali drugih kemikalij. Naprava ni za-
snovana za delo s temi kemikalijami.

e Po vsaki uporabi vedno izpraznite rezervoar za vodo in ga
sperite s Cisto vodo.

e Zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo.

e |zogibajte se uporabi naprave v vlaznih prostorih.

e Naprave ne postavljajte v blizino vira toplote ali neposre-
dne soncne svetlobe.

e Vedno se prepricajte, da je odprtina za izpust pare Cista in
da niluscenja, ter da odprtina ni blokirana.

vodo iz pipe.

E Ta parni osveZilec tkanin je namenjen uporabi z obi¢ajno

Parni osvezilec tkanin/uporabniski priro¢nik 95/SL



3 Ciscenje in vzdrzevanje

3.2 Uporaba funkcije samodejnega ¢iScenja vodnega
kamna

1.

Po enourni uporabi pare se na zaslonu prikaze ikona za ¢is¢enje ﬁ"?
Za zacetek CisCenja pritisnite gumb za ¢is¢enje vodnega kamna Calc-
Guard, za preklic ¢isCenja pa pritisnite kateri koli drugi gumb.

Dodajte vodo do najvisjega poloZaja v rezervoarju, nato pa za 3 sekun-
de pritisnite gumb za samodejno ¢iséenje vodnega kamna CalcGuard,

da zacCnete s CiSCenjem.

Izvaja se predgretje izdelka, utripa ikona ﬁ?

Po predgretju izdelek izpus¢a paro priblizno T minuto.

Po 1 minuti se izdelek znova segreje, da se posusi para v notranjosti.
Med ponovnim segrevanjem bodite previdni, sa'L\i?zteka tudi voda.

Po kon¢anem ¢iscenju vodnega kamna ikona f{: neha svetiti in ohrani
se zadnja stopnja (MAX ali ECO).

Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z
Uredbo EU 2023/826

.. PORABA ENERGIJE N
Nacin (VAT) OBDOBJE (MINUT)

Izklop 0.3 8

Stanje pripravljenosti | — -

Nacin pripravljenosti
s prikazom - -
informacij ali stanja

Omrezno stanje prip-
ravljenosti

« Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenos-
ti, izklopljeno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v minutah in
zaokrozen na najblizjo minuto.

@ Za zagon, splosno uporabo in ¢iséenje upostevajte navodila na

straneh 5-6 teh navodil za uporabo.
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4 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resitev

Parni likalnik se ne segreje

e Preverite, ali je glavni vti¢ pravilno
vstavljen.

Preverite napajanje.
Preverite gumb za vklop.

Parni likalnik ne proizvaja pare.

e Preverite nivo vode in ali je pokrov
rezervoarja za vodo pravilno
namescen.

Mocneje pritisnite gumb za vklop
pare.

Parni likalnik drzite v pokoncnem
polozaju.

Voda se preliva iz rezervoarja

e Prepricajte se, da voda ne
presega MAXIMUM nivoja.
Prepricajte se, da je pokrov
rezervoarja za vodo pravilno
namescen.

Parni likalnik proizvaja glasen zvok
brencanja ali ¢rpanja

e Preverite nivo vode; ¢e ni vode ali
je nivo nizek, napolnite rezervoar
za vodo.

Zdi se, da parni likalnik ne|e Parnilikalnik drzite v pokonénem

odstranjuje gub zlahka poloZaju in tkanino raztegnite
navzdol, da zagotovite najboljse
rezultate.

Niste prepri¢ani, kdaj uporabiti|e Za boljSe rezultate uporabite

krtaco

mrezasto krtaco na obcutljivih
tkaninah in krtaco za tkanine na
drugih tkaninah.

Izogibajte se razbarvanju kovinskih
dodatkov na oblacilu

Parnega likalnika ne drzite
neposredno nad kovinskimi
dodatki.

e Bodite previdni in parite okoli
kovinskih dodatkov.

Parni osvezilec tkanin/uporabniski prirocnik
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Ju lutemi té lexoni mé paré manualin e pérdoruesit!

Té dashur klienté,

Faleminderit gé keni zgjedhur njé produkt Beko. Ne shpresojmé qé té merrni
rezultatet mé té mira nga produkti juaj i cili €shté prodhuar me cilési té larté
dhe me njé teknologji té pérparuar. Prandaj, para se ta pérdorni kété produkt,
ju lutemi ta lexoni plotésisht e me kujdes kété manual pérdorimi dhe doku-
mentet shogéruese dhe t'i ruani pér t'iu referuar né té ardhmen. Nése ia jep-
ni produktin dikujt tjetér, jepini edhe kété manual pérdorimi. Ndigni té gjitha
paralajmérimet dhe informacionet gé gjenden né manualin e pérdorimit.

Kuptimet e simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manual:

G] Informacione t& réndésishme dhe sugjerime té dobishme pér
pérdorimin.

PARALAJMERIM: Paralajmérime pér situata té rrezikshme né lidh-
je me siguriné e jetés dhe té pronés.

& PARALAJMERIM: Paralajmérim pér sipérfage té nxehta.

Rrezik djegie dhe pérvélimi pér shkak té avullit.

Gl

N \ LETER E RICIKLUAR DHE
\ g E RICIKLUESHME




Ekrani i fshehur

Pllaka

Butoni i avullit

Kapaku i depozités sé ujit

Depozita e ujit

Gota

Dorezat mbrojtése

Furga me rrjeté

9. Furga e tekstilit

10.Butoni i pastrimit automatik té kalkares CalcGuard
11.Butoni i ndezjes/fikjes / modalitetit
Ekrani i shfagjes

W NN~

+
@ Nuk ka ujé né depozité

69 Treguesi i fikjes automatike

MAX Niveli maksimal i avullit

Ef:D Niveli i avullit té kursimit té energjisé

tu- Treguesi i pastrimit automatik té kal-
(| kareve CalcGuard

Té dhénat teknike

Furnizimi me energji: 220-240 V~, 50-60 Hz
Fugia 1 1920-2280 W

Té drejtat e modifikimeve teknike dhe té dizajnit jané té rezervuara.

Vlerat e deklaruara te shenjat e vendosura né pajisjen tuaj ose te dokumen-
tet e tjera té printuara gé ju jané dhéné bashké me pajisjen, pérfagésojné
vlerat e marra né laboratoré né pérputhje me standardet pérkatése. Kéto
vlera mund té ndryshojné né pérputhje me pérdorimin e pajisjes dhe kush-
tet e ambientit.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Kjo pjesé pérmban udhézime pér siguriné gé do té ndihmojné pér t'u
mbrojtur nga rreziget pér Iéndime personale ose démtime materiale.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve e anulon garanciné e dhéné.

1.1 Siguria e pérgjithshme

e Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet ndérkombétare té sigurisé.

e Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né shtépi ose pérdorime té
ngjashme, si p.sh.:

— Zonat e kuzhinés s€ personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera
pune;

— Né shtépi né ferma

— Nga klientét né hotele, dhe ambiente té tjera banimi;

— Ambiente té tipit t¢€ moteleve me méngjes.

Ajo nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim industrial.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga
personat me aftési té reduktuara fizike, ndijore a mendore ose me
mungesé eksperience dhe njohurie, nése jané nén mbikéqyrje apo jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né njé ményreé té sigurt dhe i kuptojné
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét e
pambikéqyrur.

e Kjo pajisje nuk éshté planifikuar té pérdoret nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési mé té uléta fizike, ndjesore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, pérvegse nése jané nén mbikéqyrje
ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu
siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

e Higeni pajisjen nga priza dhe prisni gé té ftohet pérpara se té higni ose
riinstaloni aksesorin e furgés.

e Mos e vendosni pajisjen né kokén e saj kur éshté né pérdorim ose né
prizé. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme dhe té
sheshté.

e Duhet treguar kujdes gjaté pérdorimit té pajisjes pér shkak té emetimit
té avullit

e Pajisja mund té nxehet pér shkak té emetimit té avullit té nxehté dhe kjo
mund té shkaktojé djegie nése bini né kontakt me té.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Nése pajisja bie ose ka rrjedhje uji ose defekte té tjera, kontaktoni me
shérbimin e autorizuar. Mos e pérdorni pajisjen derisa té jeté riparuar.

Hekuri steamer i rrobave nuk duhet té pérdoret nése rrézohet, nése ka
shenja té dukshme démtimi ose nése ka rrjedhje.

Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim té jashtém.
Mbajeni hekurin steamer dhe kordonin e tij larg fémijéve mé té vegjél se
8 vjeg kur éshté né prizé ose kur ftohet.

Pérdorni vetém pjesé origjinale ose pjesé té rekomanduara nga
prodhuesi.

Mos u pérpigni ta gmontoni pajisjen.
Furnizimi me energji elektrike duhet té jeté né pérputhje me informacionin
e dhéné né pllakén e té dhénave nominale té pajisjes.

Furnizimi me energji elektrike i pajisjes duhet té sigurohet me njé
siguresé minimumi 30 mA.

Pérdoreni pajisjen me njé prizé me tokézim.

Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo zgjatuese.

Mos e térhigni nga kablloja elektrike kur ta higni pajisjen nga priza.
Higeni pajisjen nga priza gjaté mbushjes dhe pastrimit

Mos e mbéshtillni kabllon rreth pajisjes.

Mos e prekni pajisjen ose spinén me duar té njoma ose té lagura kur
pajisja éshté né prizé.

Mos e pérdorni pajisjen né ose prané zonave ku ka vende dhe materiale
té djegshme ose té ndezshme.

Nése i mbani materialet e paketimit, ruajini ato né njé vend larg fémijéve.
Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté né prizé.

Hekuri steamer i rrobave nuk duhet té lihet pa mbikéqyrje kur éshté i
lidhur me rrjetin elektrik.

Kryeni mbushjen me ujé sipas udhézimeve.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona me kualifikime té ngjashme
pér té shmangur rreziget e mundshme.

Higeni pajisjen nga priza gjaté mbushjes / shkarkimit té ujit ose kur nuk
éshté né pérdorim.

Hekur steamer / Manuali i pérdorimit 101 /SQ



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

e Mos e mbani avullin te pjesét gé pérmbajné komponenté elektriké, si
p.sh. brenda furrave.

e Mos e higni koshin e ujit gjaté pérdorimit.

1.2 Pérputhja me direktivén WEEE dhe hedhja e produktit
pas pérdorimit

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén EU, WEEE (2012/19/
X EU). Ky produkt ka njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe
elektronike té pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet t& hidhet pas pérdorimit
me mbeturina té tjera shtépiake né fund té jetégjatésisé sé
shérbimit. Pajisja e pérdorur duhet rikthyer né pikén zyrtare té grumbullimit
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér kéto pika grumbullimi
mund té pyesni prané autoriteteve lokale ose shitésit ku u ble produkti. Cdo
familje luan njé rol té réndésishém pér rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve
té vjetra. Asgjésimi i duhur i pajisjeve té pérdorura parandalon pasojat
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

1.3 Pérputhja me Direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pajtim me Direktivén e BE-sé RoHS
(2011/65/EU). Ai nuk pérmban materiale t& démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktiveé.

1.4 Informacione pér paketimin

Materialet e paketimit té produktit prodhohen nga materiale té

"‘ riciklueshme né pérputhje me Rregulloret tona Kombétare pér

‘ﬁ Mjedisin. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me

mbeturinat familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat e

grumbullimit pér materialet e paketimit té pércaktuara nga autoritetet
lokale.
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2 Pérdorimi

2.1 Pérdorimi i synuar

Kjo pajisje éshté e planifikuar vetém pér pérdorim shtépiak, pér hegjen
e rrudhave nga rrobat tuaja dhe pér produkte té€ ndryshme tekstili, duke
pérfshiré perdet; ajo nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim profesional.

2.2 Pérpara pérdorimit té paré
e Higni ¢do ngjités ose mbulesé mbrojtése nga koka e avullit.
e Hapeni dhe drejtoni kordonin pérpara pérdorimit.

e Kur pérdorni hekurin steamer té rrobave pér heré té paré, Iéreni té nxjerré
avull pér disa minuta - kjo do té heqé ¢do papastérti dhe aromé gé mund
té keté mbetur nga procesi i prodhimit.

e Kur e pérdorni hekurin steamer té rrobave pér heré té paré, mund ta
provoni até né njé pélhuré té vjetér pérpara se té pérdorni avullin né
rrobat tuaja.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mbingarkesén e qarkut
f} elektrik, rekomandohet gé asnjé pajisje tjetér t&é mos lidhet

né té njéjtin gark me hekurin steamer té rrobave kur ai éshté
né pérdorim.

Kur e nxirrni nga paketimi hekurin steamer, kontrolloni gé
i keni marré té gjithé artikujt e listuar né listén e pjeséve,
pérpara se ta hidhni paketimin.
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2 Pérdorimi

2.3 Montimi/pérdorimi i hekurin steamer té rrobave

e Mos e tejkaloni nivelin MAKSIMAL kur mbushni depozitén
e ujit.

e Shtypni butonin e energjisé, ikonat e ekranit do té pulsojné
njé heré dhe mé pas do té pulsojé vetém ikona e nivelit
té avullit gé tregon se pajisja po nxehet. Léreni pajisjen té
nxehet paraprakisht para pérdorimit. Pajisja &shté gati pér
pérdorim kur ikona e avullit géndron e ndezur vazhdimisht.

e Mund té ndérroni mes niveleve té avullit duke shtypur
butonin e energjisé.

e Hekuri steamer i rrobave ka njé funksion inteligjent
automatik té fikjes. Kur pérdoruesi ndalon pérdorimin
e kétij produkti pér mé shumé se 8 minuta, garku i
kontrollit té brendshém do té ndérpresé furnizimin me
energji elektrike dhe produkti do té kalojé né modalitetin e
gatishmérisé pér té garantuar siguriné dhe pér té kursyer
energji. Né té njéjtén kohé, "treguesi i fikjes automatike”
do té pulsojé.

E Pompa do té ndalojé sé punuari automatikisht brenda 45

sekondave. Si pérfundim, ikona "Nuk ka ujé né depozité” do
té pulsojé.

2.4 Si té pérdorni avullin pér rrobat tuaja

Mund té pérdoret né shumicén e rrobave pér sa kohé gé veshja éshté e
varur ose kur hekuri steamer i rrobave mund té pérdoret me lehtési né
pozicion vertikal duke Iévizur mbi veshje me njé Iévizje lart dhe poshté.

Nése shtypni vazhdimisht butonin e avullit, pajisja do té fillojé té Iéshojé
avull pér sa kohé g€ e shtypni.
Nése shtypni dy heré butonin e avullit, nuk do té keni mé nevojé té vazhdoni

té shtypni butonin e avullit me gisht. Pajisja do té fillojé té Iéshojé avull
automatikisht.
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2 Pérdorimi

(]

Hekuri steamer i rrobave éshté projektuar pér t'u pérdorur
né njé pozicion vertikal né rroba té varura.

Kontrolloni gé xhepat e rrobave té jené bosh dhe palosjet,
si méngét dhe jakat, t&€ mos jené té kthyera.

Ne rekomandojmé té mos e pérdorni avullin mbi aksesorét
metaliké. Tregoni kujdes dhe pérdoreni avullin pérreth
aksesoréve metaliké.

Do té vini re dridhje dhe do té dégjoni njé zhurmé té lehté
zukatése gjaté pérdorimit té avullit; kjo éshté normale,
pérdoreni avullin duke e drejtuar larg nga vetja dhe né njé
pozicion vertikal.

Sigurohuni qé veshja ku do té pérdorni avullin té jeté e
tendosur gjaté pérdorimit té avullit pér rezultate mé té
mira.

A\

PARALAJMERIME:
e Hekuri steamer i rrobave krijon avull me temperatura té

e Pér rezultate mé té mira, pérdorni aksesorin e furgés sé

larta. Mos e prekni kokén e avullit, sigurohuni gé avulli té
jeté i kthyer larg jush né njé pozicion vertikal.

rrobave. Megjithaté, pér rroba delikate, pérdorni furgén me
rrjeté pér té parandaluar krijimin e pushit.

2.5 Pér pérdorimin e avullit né perde
e Lani dhe thani perdet sipas udhézimeve, sipas llojit té veshjes.
e Varini perdet dhe pérdoreni avullin kur ato jané té varura.

2.6 Pér pérdorimin e avullit né tapiceri

e Hekuri steamer i rrobave mund té pérdoret pér té ndihmuar né freskimin
e tapicerive, mbulesave dhe jastékéve. Pérpara se té pérdorni avullin,
provoni gjithmoné né njé zoné té vogél té materialit gé nuk éshté e

dukshme.
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2 Pérdorimi

Pér rezultate mé té mira pér hegjen e rrudhave té véshtira,
pérdoreni avullin vazhdimisht mbi zonén e zgjedhur derisa
té higen rrudhat.

Pérdorni vetém aksesorét e ofruar.

Nése njésia béhet e zhurmshme me njé zhurmé té forté
zukatése dhe nuk del avull, kontrolloni nivelin e ujit né
depozitén e ujit. Kjo mund té tregojé se hekuri steamer i
rrobave nuk ka ujé dhe duhet té rimbushet.

PARALAJMERIME:

Nése veshja ka aksesoré metaliké, tregoni kujdes dhe mos
e vendosni hekurin steamer té rrobave direkt mbi metal,
pasi kjo mund té ¢ngjyrojé metalin.

Higeni gjithmoné nga priza hekurin steamer té rrobave
pérpara se té vendosni ose higni furgén.

Mos e pérdorni hekurin steamer té rrobave direkt né trup,
kafshé ose kur i keni veshur rrobat.

> &

Pajisja prodhon avull me temperaturé té larté. Mos e prekni
sipérfagen, mbajeni pajisjen né njé pozicion vertikal, né
drejtim té kundért nga ju.

Lini njé distancé prej té€ paktén 5 cm midis sipérfages dhe
veshjes.
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3 Pastrimi dhe mirémbajtja
3.1 Pastrimi dhe kujdesi

e Mos pérdorni asnjéheré benzing, hollues, agjenté gérryes
pastrimi ose furga té forta pér té pastruar pajisjen.

e Mos e vendosni hekurin steamer té rrobave né ujé ose
lEngje té tjera.

e Mos e rrézoni, hidhni dhe mos u pérpigni ta pérkulni
hekurin steamer.

e Mos u pérpigni ta gmontoni pajisjen.

e Hekuri steamer i rrobave éshté planifikuar vetém pér
pérdorim shtépiak dhe pér t'u pérdorur me ujé normal
rubineti. Mos vendosni parfum, uthull ose kimikate té tjera
né depozité. Pajisja nuk éshté projektuar pér té€ punuar me
kéto kimikate.

e Boshatisni gjithmoné depozitén e ujit pas ¢do pérdorimi
dhe shpélajeni me ujé té pasteér.
e Fshini sipérfaget e jashtme me njé peceté té lagur.

e Shmangni pérdorimin e pajisjes né vende té lagura ose me
lagéshti.

e Mos e vendosni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose
nén rrezet direkte té diellit.

e Sigurohuni gjithmoné gé vrima e daljes sé avullit té jeté e
pastér dhe pa kalkare dhe e pabllokuar.

me ujé normal rubineti.

m Ky hekur steamer pér rrobat éshté planifikuar pér t'u pérdorur
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3 Pastrimi dhe mirémbajtja

3.2 Pérdorimi i funksionit automatik té pastrimit té kalkareve

1. Pas pérdo&h it t& avullit pér 1 oré, né ekran do té shfaget ikona e
pastrimit *? Pérdoruesi mund té shtypé butonin e pastrimit té
kalkareve CalcGuard pér té filluar pastrimin, ose mund té shtypé ¢do
buton tjetér pér té anuluar pastrimin.

2. Shtoni ujé né pozicionin maksimal né depozité, mé pas pérdoruesi
duhet té shtypé butonin e pastrimit automatik té kalkareve CalcGuard
pér 3 sekonda pér té filluar pastrimin.

3. Produkti éshté duke u ngrohur paraprakisht, ikona %9 do té pulsojé.

4. Pas ngrohjes paraprake, produkti do té Iéshojé avull pér rreth T min.

5. Pas 1 minute, produkti do té nxehet pérséri pér té tharé avullin brenda.
Tregoni vémendje gjaté ringrohjes, pasi del edhe ujé.

6. Ikona ﬁ"? do té ndizet dhe do té mbajé fazén e fundit (MAX ose ECO)
pasi té keté pérfunduar pastrimi i kalkareve

Informacionet teknike pér pérdorimin e modaliteteve me nivel té ulét
energjie sipas Rregullores sé Be-sé 2023/826

KONSUMI | ENERGJISE | PERIUDHA

Modaliteti (VAT) (MINUTA)+
Fikur 0.3 8

Né gatishmeéri - _
Modaliteti né

gatishmeéri

me shfagjen e - -
informacioneve ose
statusit

NE rrjet né
gatishmeri

* Periudha pas sé cilés pajisja arrin automatikisht modalitetin né
gatishméri, modalitetin e fikjes ose né rrjet né gatishméri né minuta
dhe minutén mé té afért té rrumbullakosur.

@ Pér vénien né puné pérdorimin e pérgjithshém dhe

pastrimin,respektoni udhézimet né faget 5-6 té kétijj manuali
pérdorimi.
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4 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Hekuri steamer nuk nxehet

e Kontrolloni gé spina kryesore
éshté futur si duhet.

e Kontrolloni furnizimin me energji
elektrike.

e Kontrolloni butonin e energjisé.

Hekuri steamer nuk nxjerr avull

e Kontrolloni nivelin e ujit dhe qé
kapaku i hyrjes sé depozités sé
ujit éshté mbuluar sig duhet.

e Shtypni mé fort butonin e
aktivizimit té avullit.

e Mbajeni hekurin steamer né
pozicion vertikal.

Uji derdhet nga depozita e ujit

e Sigurohuni gé uji t¢ mos jeté mbi
nivelin MAKSIMAL.

e Sigurohuni gé kapaku i hyrjes sé
depozités sé ujit té jeté mbyllur
miré.

Hekuri  steamer prodhon njé
zhurmé té larté zukatése ose
pompimi

e Kontrolloni nivelin e ujit; nése
nuk ka ujé ose niveli éshté i ulét,
mbushni depozitén e ujit.

Hekuri steamer nuk duket se i heq
me lehtési rrudhat

e Mbajeni hekurin steamer né
pozicion vertikal dhe tendoseni
veshjen poshté pér té siguruar
rezultate mé té mira.

Nuk jam i sigurt kur té pérdor
furgén

e Pérdorni furgén me rrjeté né rroba
delikate dhe furgén e tekstilit né
materiale té tjera pér rezultate mé
té mira.

Shmangia e [ngjyrosjes  sé

aksesoréve metaliké né veshje

e Mos e mbani hekurin steamer
té rrobave direkt mbi aksesorét
metaliké.

e Tregoni kujdes dhe pérdoreni
avullin - pérreth aksesoréve
metaliké.

Hekur steamer / Manuali i pérdorimit
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Prvo procitajte ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Zahvaljujemo vam na kupovini proizvoda kompanije Beko. Nadamo se da
¢ete dobiti najbolje rezultate od svog proizvoda koji je proizveden vrlo kvali-
tetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato pazljivo procitajte ovaj kompletan
korisnicki prirucnik i sve ostale propratne dokumente pre koris¢enja proizvoda
i saCuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako proizvod predate ne-
kom drugom, dajte mu i uputstvo za upotrebu. Sledite sva upozorenja i infor-
macije u korisnickom priru¢niku.

Znacenja simbola
Sledeci simboli se koriste u razlicitim odeljcima ovog prirucnika:

G] Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se odnose na
bezbednost Zivota i imovine.

& UPOZORENJE: Upozorenje za vrucée povrsine.

<I)\) Opasnost od opekotina i opekotina zbog pare.

: \ RECIKLIRANI PAPIR |
\g PAPIR ZA RECIKLAZU




Skriveni ekran

Plo¢a za peglanje

Dugme za paru

Poklopac rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu

Ca$a za vodu

Zastitne rukavice

MreZasta Cetka

9. Cetka za tkaninu

10.Dugme CalcGuard za automatsko uklanjanje kamenca
11.Dugme za ukljucivanje- iskljucivanje/rezim rada
Ekran za prikaz

© NN~

+
@ Nema vode u rezervoaru

(6\} Undikator automatskog iskljucivanja

a o

MAX Maksimalni nivo pare
N

ECO

Nivo pare za ustedu energije

¢;u- Indikator CalcGuard za automatsko
V[ | uklanjanje kamenca

Tehnicki podaci
Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz
Snaga: 1920-2280 W

Zadrzavamo prava na tehnicke modifikacije i modifikacije u dizajnu.

Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na vas uredaj ili drugim
Stampanim materijalima koje ste dobili sa uredajem predstavljaju vrednosti
koje su dobijene u laboratorijama, u skladu sa vaze¢im standardima. Ove
vrednosti mogu da variraju prema upotrebi uredaja i uslovima sredine.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezhednoscu i zastitom Zivotne sredine

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna uputstva koja ¢e vam pomoci da se zastitite
od opasnosti koje mogu dovesti do telesnih povreda ili materijalnih Steta.

Nepostovanje ovih uputstava ponistava odobrenu garanciju.

1.1 Opsta bezbednost
e Ovaj uredaj je uskladen sa medunarodnim standardima bezbednosti.

e QOvaj uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvu i slicnim
aplikacijama kao §to su:

— Mala kuhinja za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

— Seoske kuce.

— Gosti u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima.

— Za objekte koja nude prenociste i dorucak.

Nije pogodno za industrijsku upotrebu.

e Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 i vise godina, osobe sa
nepotpuno razvijenim telesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog znanja i iskustva sve dok
su pod nadzorom ili im se daju uputstva u pogledu bezbedne upotrebe
i dok shvataju rizike koji su obuhvaceni upotrebom proizvoda. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Cisc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

e Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste osobe (ukljucujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili primaju
instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja od lica koje je odgovorno za
njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju sa ovim uredajem.

o |skljucite uredaj iz struje i sacekajte da se ohladi pre uklanjanja ili
ponovnog postavljanja dodatka za ¢etku.

e Ne stavljajte uredaj na kuciste dok je u upotrebi ili priklju¢en u struju.
Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu.

e Prilikom upotrebe uredaja treba biti pazljiv zbog ispustanja pare.

e Uredaj se moZe zagrejati zbog ispustanja tople pare, sto moze izazvati
opekotine ako dode do kontakta.

e Ako aparat padne, curi voda iliima druge kvarove, obratite se oviaséenom
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezhednoscu i zastitom Zivotne sredine

servisu. Nemojte koristiti uredaj dok se ne popravi.

Pegla na paru za tkaninu se ne sme koristiti ako je pala, ako su vidljivi
znaci ostecenja ili ako curi.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Drzite peglu na paru za tkaninu i njen kabl van domasaja dece mlade od
8 godina dok je ukljucen ili dok se hladi.

Koristite samo originalne delove ili delove koje je preporucio proizvodac.
Nemojte da pokusavate da rastavljate aparat.

Vase mrezno napajanje strujom mora biti u skladu sa informacijama
mavedenim na plocici na uredaju.

Mrezno napajanje uredaja treba da bude zasti¢eno osiguracem od
najmanje 30mA.

Uredaj koristite sa uzemljenom uti¢nicom.

Nemojte koristiti uredaj sa produznim kablom.

Ne vucite strujni kabl prilikom isklju¢ivanja utikaca aparata.
Iskljucite uredaj iz struje tokom punjenja i ¢is¢enja.

Ne obmotavajte kabl oko uredaja.

Ne dodirujte uredaj ili njegov utika¢ viaznim ili mokrim rukama kada je
uredaj ukljucen.

Nemojte da koristite uredaj unutar ili u blizini zapaljivih ili gorivih mesta
i materijala.

Ako ¢uvate ambalazu, Cuvajte je van domasaja dece.
Ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je isti ukljucen.

Pegla na paru za odec¢u ne sme biti ostavljena bez nadzora dok je
prikljucena na struju.

Napunite vodom prema uputstvima.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.
Iskljucite uredaj iz struje tokom punjenja/ispustanja vode ili kada se ne
koristi.

Nemojte usmeravati paru na delove koji sadrze elektricne komponente,
poput unutrasnjosti rerni.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezhednoscu i zastitom Zivotne sredine

1.2 Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpada

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom Evropske unije
E (2012/19/EV). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu
elektricnu i elektronsku opremu (WEEE).

B Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno
s ostalim ku¢nim otpadom na kraju njegovog radnog veka.
Korisc¢eni uredaj se mora vratiti na sabirno mesto za reciklazu elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove sisteme za sakupljanje, obratite
se lokalnim nadleznim telima ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo ima vaznu ulogu u obnavljanju i reciklazi starih uredaja.
Odgovarajuée odlaganje koris¢enog uredaja pomaze u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

Ambalazni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala

"‘ koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o

" zastiti Zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja zajedno sa

kucénim ili drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih vlasti.
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2 Rad

2.1 Predvidena upotreba

Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za kué¢nu upotrebu, uklanjanje nabora
sa odece i za razne tekstilne proizvode, ukljucujuci zavese; nije pogodan za
profesionalnu upotrebu.

2.2 Pre prve upotrebe
e Uklonite sve nalepnice ili zastitni poklopac sa kuéista za ispustanje pare.
e Razmotajte i ispravite kabl pre upotrebe.

e Prilikom prve upotrebe pegle na paru za odecu, pustite je da ispusta paru
nekoliko minuta. Ovo ¢e ukloniti sve necistoce i mirise koji su mozda
ostali nakon procesa proizvodnje.

e Prilikom prve upotrebe pegle na paru za odeéu, mozete je prvo isprobati
na starom komadu tkanine pre nego $to pocnete da tretirate odecu.

UPOZORENJE: Da biste izbegli preopterecenje elektricnog
kola, preporucuje se da nijedan drugi uredaj ne bude

prikljucen na isto kolo dok koristite peglu na paru za odecu.

Kada raspakujete peglu na paru za odecu, proverite da li ste
dobili sve stavke navedene na listi delova pre nego $to bacite
ambalazu.
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2 Rad

2.3 Sastavljanje/rad sa peglom na paru za odecu

e Nemojte prelaziti MAKSIMALNI nivo prilikom punjenja
rezervoara za vodu.

e Pritisnite dugme za ukljucivanje, ikone na ekranu ce
treptati jednom, a zatim ¢e samo ikona nivoa pare treptati,
Sto ukazuje da se uredaj zagreva. Dozvolite uredaju da
se pre upotrebe prethodno zagreje. Uredaj je spreman za
upotrebu kada ikona pare svetli neprekidno.

m e MoZete prebacivati izmedu nivoa pare pritiskom na dugme
za ukljucivanje.

e Pegla na paru za odecu ima inteligentnu funkciju
automatskog iskljucivanja. Kada korisnik prestane da
koristi uredaj duze od 8 minuta, unutrasnji kontrolni
krug ¢e prekinuti napajanje, a proizvod ¢e preci u rezim
pripravnosti radi sigurnosti i ustede energije. Istovremeno,
indikator ,auto isklju¢ivanja“ ¢e treptati.

Pumpa ¢e se automatski zaustaviti u roku od 45 sekundi. Na
kraju, ikona ,Nema vode u rezervoaru" ¢e treptati.

2.4 Kako koristiti paru na vasoj odeci

MozZe se koristiti na vecini tkanina sve dok su tkanine okacene ili gde se
pegla na paru moze lako koristiti u uspravnom poloZaju, pomerajuéi se
preko tkanine pokretima gore-dole.

Ako kontinuirano pritiskate dugme za paru, uredaj ¢e poceti da ispusta
paru sve dok ga drzite pritisnutim.

Ako dvaput pritisnete dugme za paru, vise necete morati da ga drzite
pritisnutim prstom. Uredaj ¢e automatski poceti da ispusta paru.
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2 Rad

e Pegla na paru za odecu je dizajnirana za upotrebu u
uspravnom polozaju na okacenim odevnim predmetima.

e Proverite da li su dZepovi odece prazniida li su presavijeni
delovi, poput manzetni i poruba, spusteni.

e Preporucujemo da ne koristite paru direktno preko
E metalnih dodataka. Budite oprezni i koristite paru oko

metalnih dodataka.

e Dok koristite paru, oseti¢ete vibracije i ¢uti blago zujanje;
to je normalno. Usmerite paru od sebe i koristite je u
uspravnom smeru.

e Osigurajte da se tkanina koju parite zateze tokom parenja
da biste postigli najbolje rezultate.

UPOZORENJA:

e Pegla na paruza odecu proizvodi paru visokih temperatura.
Ne dodirujte kuciste za paru i osigurajte da je pegla na
paru usmerena od vas u uspravnom polozaju.

¢ Da biste postigli bolje rezultate koristite dodatak cetke za

tkaninu. Medutim, za osetljive tkanine koristite mrezastu
Cetku kako biste sprecili stvaranje kuglica.

2.5 Kako koristiti paru na zavesama
e QOperite i osusite zavese prema uputstvima za vrstu tkanine.
e QOkacite zavese i koristite paru dok su okacene na svom mestu.

2.6 Kako koristiti paru za tapacirung

e Pegla na paru za odec¢u moze se koristiti za osveZavanje tapacirunga,
presvlaka i jastuka. Pre parenja uvek testirajte na maloj povrsini koja nije
na vidljivom mestu.
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2 Rad

e Da biste postigli bolje rezultate pri uklanjanju velikuh
nabora, kontinuirano koristite paru preko izabranog
podru¢ja dok se nabori ne uklone.

e Koristite samo dodatke ili pribor koji su isporuceni uz
uredaj.
L]

Ako uredaj postane buc¢an i glasno zuiji i ne proizvodi paru,
proverite nivo vode u rezervoaru. To moze znaciti da je
pegla na paru ostala bez vode i da je potrebno dopuniti
rezervoar.

UPOZORENJA:

e Ako odeca ima metalne dodatke, budite oprezni i ne
koristite peglu na paru direktno preko metala jer to moze

izazvati promenu boje metala.
e Uvek iskljucite peglu na paru iz struje pre nego §to
pricvrstite ili uklonite cetku.

e Ne koristite peglu na paru direktno na telu, Zivotinjama ili
dok nosite odecu.

e Uredaj proizvodi paru visoke temperature. Ne dodirujte
povrSinu uredaja, drzite ga u uspravnom polozaju,
usmerenog dalje od vas.

'
f e Ostavite razmak od najmanje 5 cm izmedu povrsine |

odece.
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3 Ciscéenje i odrzavanje
1

3.1 Ciséenje i odrzavanje

e Nikada nemojte koristiti benzin, otapala i abrazivna
sredstva za cCiSc¢enje ili ¢vrstu cetku za ciscenje ovog
uredaja.

e Peglu na paru za odec¢u ne potapajte u vodu ili bilo koju
drugu te¢nost.

e Nemojte ispustati, bacati ili pokusavati da savijete peglu
na paru.

e Nemojte da pokuSavate da rastavljate uredaj.

e Pegla na paru je dizajnirana iskljucivo za kuénu upotrebu
i za koriscenje s obicnom vodom iz ¢esme. Nemojte
stavljati parfem, siré¢e ili druge hemikalije u rezervoar.
Uredaj nije dizajniran za rad s tim hemikalijama.

e Uvek ispraznite rezervoar za vodu nakon svake upotrebe i
isperite ga ¢istom vodom.

e ObriSite ostale delove vlaznom krpom.

e |zbegavajte upotrebu uredaja na vlaznim ili mokrim
mestima.

e Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili direktne
sunceve svetlosti.

e Uvek osigurajte da je otvor za paru ¢ist, bez kamenca i da
nije blokiran.

dom iz Cesme.

m Ova pegla na paru je dizajnirana za upotrebu s obi¢nom vo-
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3 Ciscéenje i odrzavanje

3.2 Koriséenje funkcije automatskog ¢iséenja kamenca

1. Nakon koris¢enja pare sat vremena, ekran ¢e prikazati "\:? ikonu za
¢iséenje. Korisnik moze pritisnuti dugme CalcGuard za automatsko
Ciscenje kamenca kako bi zapoceo ¢isc¢enje ili pritisnuti bilo koje drugo
dugme da otkaZze ¢isc¢enje.

2. Dodajte vodu do oznake MAX u rezervoar, zatim pritisnite dugme
CalcGuard za automatsko uklanjanje kamenca na 3 sekunde da biste
zapoceli ¢iséenje.

3. Proizvod se zagreva, a ﬁ? ikona ¢e treptati.

4. Nakon zagrevanja, proizvod ¢e ispustati paru otprilike 1 minut.

5. Nakon 1 minuta, proizvod ¢e se ponovo zagrejati da osusi paru unutra.
Obratite paznju tokom ponovnog zagrevanja, jer moze doci i do
ispustanja vode.

6. lkona ﬁ# ¢e se ugasiti i zadrzati poslednji rezim (MAX ili ECO) nakon
zavrSetka ¢is¢enja kamenca.

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skla-
du s Uredbom EU 2023/826

POTROSNJA ELEKTRICNE | PERIOD (U
ENERGIJE (Vat) MINUTIMA)*

Iskljucen 0.3 8

Rezim

Pripravnost - -

ReZim pripravnosti s
prikazom informacija -
ili statusa

MreZna pripravnost - -

*: Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti,
rezim iskljucenosti ili rezim mrezne pripravnosti, izraZzen u minutima i
zaokruzen na najblizi minut.

Prilikom pustanja u rad, opste upotrebe i ¢iScenja, obratite
paZnju na uputstva na stranama 5-6 ovog uputstva za upotrebu.

120/ SR Pegla na paru za odecu / Korisnicko uputstvo



4 RjeSavanje problema

Problem

Moguce resenje

Pegla na paru ne greje.

e Proverite da li je glavni utika¢
pravilno prikljucen.

e Proverite napajanje.
e Proverite dugme za napajanje.

Pegla na paru ne proizvodi paru.

e Proverite nivo vode i da li je
poklopac ulaza rezervoara za
vodu pravilno zatvoren.

e Pritisnite dugme za aktivaciju
pare jace.

e Drzite peglu na paru u
uspravnom polozaju.

Izlivanje vode iz rezervoara za
vodu

e Uverite se da nivo vode ne prelazi
oznaku MAXIMUM.

e Uverite se da je poklopac ulaza
rezervoara za vodu pravilno
zatvoren.

Pegla na paru proizvodi glasan
zvuk zujanja ili pumpe

e Proverite nivo vode; ako nema
vode ili je nivo nizak, dopunite
rezervoar za vodu.

Pegla na paru ne uklanja lako
nabore

e Drzite peglu na paru u
uspravnom poloZaju i istegnite
tkaninu prema dole da biste
postigli najbolje rezultate.

Niste sigurni kada koristiti ¢etku

e Koristite mrezastu ¢etku za
osetljive tkanine i cetku za
tkanine za ostale predmete radi
boljih rezultata.

Izbegavanje promene boje
metalnih dodataka na odeci:

e Nemojte direktno koristiti pegli
na paru na metalne dodatke.

e Budite oprezni i koristite paru
oko metalnih dodataka.
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Liitfen once bu kullanma kilavuzunu okuyun!

Degerli Misterimiz,

Bu Beko Urlinind tercih ettiginiz igin tesekkdr ederiz. Yiksek kalitede ve en
yeni teknolojiyle Uretilen Urlintintizden en iyi sonuglari alacaginizi umuyoruz.
Urlind kullanmadan &nce litfen bu kullanim kilavuzunun tamamini ve ekli tim
belgeleri dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak tizere referans olarak sakla-
yin. Cihazinizi birine devredecek olmaniz durumunda, kullanim kilavuzunu da
birlikte vermeyi unutmayin. Kullanim kilavuzundaki tim uyarilara ve bilgilere
uyun.

Sembollerin anlamlari
Asagidaki semboller, bu kilavuzun gesitli bolimlerinde kullaniimistir:

G] Kullanimla ilgili dnemli bilgiler ve faydali ipuglari.

rilar.

& UYARI: Sicak ylizey uyarisi.

<I)\) Buhar nedeniyle yanma ve haslanma tehlikesi.

Q UYARI: Can ve mal giivenligi ile ilgili tehlikeli durumlara yonelik uya-

N \ GERI DONUSTURULMUS &
GERi DONUSTURULEBILIR
6 KAGIT



Gizli ekran

Taban plakasi

Buhar digmesi

Su haznesi kapadi

Su haznesi

Su kabi

Koruyucu eldivenler

Ag firgasi

9. Kumas firgasi

10.CalcGuard otomatik kireg temizleme digmesi
11.Agma-kapama/mod digmesi
Gosterge ekrani

+
@ Haznede su yok

(6\) Otomatik kapanma gostergesi
a

®© NN~

MAX Maksimum buhar seviyesi

A . N
ECO Enerji tasarruflu buhar seviyesi

ﬁ-l- CalcGuard otomatik kireg temizleme
Vo | gOstergesi

Teknik veriler
Gii¢ kaynagi : 220-240 V~, 50-60 Hz
Gii¢ :1920-2280 W

Teknik ve tasarim modifikasyon haklari saklidir.

Cihazinizin tzerine eklenmis isaretlerde veya cihaz ile birlikte temin edilen
diger basili belgelerde beyan edilen degerler, ilgili standartlar geregince la-
boratuvarlarda elde edilmis olan degerleri gostermektedir. Bu degerler ciha-
zin kullanimina ve ortam kosullarina gore degisiklik gosterebilir.

123



1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Bu bolimde yaralanma veya maddi hasar riskinden korunmaniza yardimei
olacak glivenlik talimatlari yer almaktadir.

Bu talimatlara uyulmamasi verilen garantiyi gegersiz kilar.

1.1 Genel giivenlik
e Bu cihaz uluslararasi giivenlik standartlarina uygundur.
e Bucihaz, evlerde ve asagidaki alanlarda kullaniimak tizere tasarlanmistir:

Magazalardaki, ofislerdeki ve diger ¢alisma alanlarindaki kisisel

mutfaklar;

Giftlikler

— Otel, motel ve diger konut tipi ortamlardaki musteriler tarafindan;

Oda ve Kahvalti hizmeti sunulan ortamlar.

Sanayi kullanimrigin uygun degildir.

e Bu cihaz, gozetim altinda olduklari, cihazin gtivenli bir sekilde kullanimina
dair talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladiklari takdirde 8 yas
ve Uzeri gocuklar tarafindan, sinirli fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere
sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim
altinda olmadiklari stirece gocuklar tarafindan yapilamaz.

e Bu cihaz, kendi glvenliklerinden sorumlu kisilerin gézetimi altinda
olmamalari veya cihazin kullanimi ile ilgili talimatlar verilmemis olmasi
durumunda; fiziksel, algisal ya da zihinsel yetenekleri kisitli kisiler
(gocuklar dahil olmak Uzere) ile deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin
kullanimrigin uygun degildir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmakigin
gocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

e Firga aksesuarini gikarmadan veya yeniden takmadan once cihazin figini
gekin ve sogumasini bekleyin.

e Cihaz kullanimdayken veya fise takiliyken bashginin Gzerine koymayin.
Sabit ve diz bir ylizeye yerlestirin.

e Buhar gikisl nedeniyle cihaz kullanilirken dikkatli olun.

e Cihaz, ¢ikan sicak buhar nedeniyle isinabilir ve bu durum cihaza temas
etmeniz halinde yaniklara neden olabilir.

e Cihaz diserse, su sizdirirsa veya baska arizalar olursa yetkili servisi
arayin. Onarilana dek cihazi kullanmayin.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Cihaz dusdrdldiyse ve Uzerinde gorinir hasar belirtileri varsa veya
sizinti yapiyorsa kullanilmamalidir.

Cihaz dis ortamlarda kullanima uygun degildir.

Cihazi ve kablosunu, galisir durumdayken veya soguma sirasinda 8
yasindan ki¢lk gocuklarin ulagsamayacadi bir yerde tutun.

Sadece orijinal veya dretici tarafindan tavsiye edilen pargalari kullanin.
Cihazi sckmeye galigmayin.

Sebeke elektriginin cihazin anma dederi plakasinda yer alan bilgilerle
uyumlu oldugundan emin olun.

Cihazin sebeke elektrigi beslemesi minimum 30 mA sigorta ile emniyete
alinmalidir.

Cihazi toprakli prizle kullanin.

Cihazi uzatma kablosu ile kullanmayin.

Cihazin figini prizden gikarirken elektrik kablosunu gekmeyin.
Dolum ve temizleme sirasinda cihazi fisten gikarin

Kabloyu cihaza dolamayin.

Cihazin prizi takiliyken nemli veya islak ellerle cihaza veya figine
dokunmayin.

Cihazi parlayici veya yanici yerlerin ve malzemelerin bulundugu alanlarda
veya yakininda kullanmayiniz.

Ambalaj malzemelerini elinizde bulunduruyorsaniz bunlari gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Fise takiliyken dikkatinizi cihazdan ayirmayin.
Cihaz sebeke elektrigine bagliyken gozetimsiz birakilmamalidir.
Su doldurma islemini talimatlara gore gergeklestirin.

Elektrik kablosu hasar gormusse, tehlikelerden kaginmak igin kablonun
dretici, yetkili servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmesi gerekir.

Su doldururken/bosaltirken veya kullanimda degilken cihazin fisini
prizden cekin.

Firinlarin igi gibi elektrik bilesenleri igeren pargalara buhar tutmayin.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

1.2 AEEE Y6netmeligine Uyum ve Atik Uriiniin Elden
Cikarilmasi

T.C. Gevre, Sehircilik ve iklim Degisikligi Bakanhg tarafindan
E yayimlanan Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Yonetimi Hakkinda

Yonetmelik'e uygundur. Bu Urln, geri dontsimli ve tekrar
mmmm kullanilabilir nitelikteki yiksek kaliteli parga ve malzemelerden

Uretilmistir.  Bu nedenle, trlnd, hizmet dmrlnin sonunda evsel
veya diger atiklarla birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri
doéntsimd igin bir toplama noktasina gottrin. Bu toplama noktalarini
bolgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanilmis Urlinleri geri kazanima
vererek gevrenin ve dogal kaynaklarin korunmasina yardimei olun.

1.3 Kimyasal Mevzuat Bilgisi

Bu Urlin 32065 sayili ve 26 Aralik 2022 tarihli Elektrikli ve Elektronik
Esyalarda Bazi Zararli Maddelerin Kullaniminin Kisitlanmasina Iliskin
Yonetmelik'e uygundur.

1.4 Ambalaj Bilgisi

Uriinlin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz geregi geri déntisttirtilebilir
malzemelerden Uretilmistir. Ambalaj atigini evsel veya diger

W@ atiklarlabirlikte atmayin, yerel otoritenin belirttigi ambalaj toplama
noktalarina atin.
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2 Kullanim

2.1 Kullanim amaci

Bu cihaz sadece evde kullanim, giysilerinizdeki kirigikliklarin giderilmesi
ve perdeler dahil olmak Uzere gesitli tekstil Urlnleri icin tasarlanmistir.
Profesyonel kullanima uygun degildir.

2.2 ilk kullanimdan 6nce

e Buhar basliginda bulunabilecek herhangi bir etiketi veya koruyucu kapagi
cikarin.

e Kullanmadan &nce kabloyu ¢oziin ve diizlestirin.

e Buharli el Gtdstnu ilk kez kullanirken birkag dakika buhar vermesine izin
verin. Bu, Uretim strecinden kalmis olabilecek tim kirlilik ve kokulari
giderecektir.

e Buharli el Gtlistni ilk kez galistirirken giysinize buhar uygulamadan énce
cihazi eski bir kumag pargasi Uzerinde denemek isteyebilirsiniz.

UYARI: Elektrik devresinin asir yiklenmesini 6nlemek igin,
kullanimdayken buharli el titlinlizle ayni devreye baska higbir

cihazin takili olmamasi onerilir.

Buharli el {tlintizin ambalajini agtiginizda paketi atmadan
once parga listesindeki tim 6geleri alip almadiginizi kontrol
edin.
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2 Kullanim

2.3 Buharl el iitiiniiziin montaji/caligtiriimasi

e Su deposunu doldururken MAKSIMUM seviyeyi asmayin.

e Glg digmesine basin, ekran simgeleri bir kez yanip
sonecektir. Ardindan yalnizca buhar seviyesi simgesi yanip
sonmeye devam edecek ve cihazin isindigini gosterecektir.
Kullanmadan 6nce cihazin isinmasina izin verin. Buhar
simgesi kesintisiz olarak yandiginda cihaz kullanima hazir

durumdadir.
m e Glg dligmesine basarak buhar seviyeleri arasinda gecis

yapabilirsiniz.

e Buharli el Gtusd akilli bir otomatik kapanma islevine
sahiptir. Kullanici Grtnd 8 dakikadan fazla siireyle
calistirmadiginda dahili kontrol devresi gi¢ kaynagini
kesecek ve Urtin glvenligi ve enerji tasarrufu saglama
adina bekleme moduna girecektir. Ayni zamanda "otomatik
kapanma gdstergesi” yanip soner.

Son olarak "Haznede su yok" simgesi yanip soner.

E Pompa 45 saniye iginde otomatik olarak galigmayi birakir.

2.4 Giysinize nasil buhar uygularsiniz?

Malzeme asili oldugu silirece veya buharli el Gtlsinin kumas Uzerinde
yukari agagr hareket ettirilmek suretiyle dik konumda kolayca kullanilabildigi
gogu giysi igin kullanilabilir.

Buhar diigmesine basili tuttugunuz stirece cihaz strekli olarak buhar
cikarir.

Buhar diigmesine iki kez basarsaniz digmeye basili tutmaniza gerek
kalmadan cihaz sirekli buhar cikarr. Cihaz otomatik olarak buhar
¢ikarmaya baslar.
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2 Kullanim

e Buharli el Utlsl aslli giysiler tzerinde dik olarak kullanil-
mak Uzere tasarlanmistir.

e Giysi ceplerinin bos oldugunu ve mansetler ve pagalar gibi
kivrimli bolimlerin asagiya baktigini kontrol edin.

e Metal aksesuarlarin Uzerine buhar uygulamamanizi tav-
E siye ederiz. Dikkatli olun ve buhari, giysi Uzerindeki metal

aksesuarlarin gevresine uygulayin.

e Buharlama sirasinda titresimleri hissedecek ve ince bir
ugultu sesi duyarsiniz. Bu normaldir, buharlamayi kendi-
nize donlik olmayacak sekilde dik olarak yapin.

e En iyi sonuglarl elde etmek igin buharlanacak kumasin
islem sirasinda esnediginden emin olun.

UYARILAR:
e Buharli el Gtlisl ylksek sicaklikta buhar tretir. Buhar bas-

ligina dokunmayin. Buharlayicinin dik konumda sizden
uzaga baktigindan emin olun.

e Daha iyi sonug almak igin kumas firgasi aparatini kullanin.
Ancak narin kumaslarda tlylenmeyi 6nlemek igin ag firgasi
kullanin.

2.5 Perdeleri buharlama
e Kumas tipine gore perdeleri belirtilen sekilde yikayin ve kurutun.
e Perdeleri asin ve asiliyken buharlayin.

2.6 Kumas dosemeleri buharlama

e Buharli kirigik giderici, kumas ddsemeleri, koltuk kiliflarini ve yastiklari
canlandirmak igin de kullanilabilir. Buharlama igleminden dnce, esyanin
goriinmeyen kigtk bir alaninda daima deneme yapin.
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2 Kullanim

(5]

inatgi kingikliklar gidermek igin hedef bélge tizerinde bu-
hari strekli olarak uygulayin ve kirigikliklar kaybolana kadar
devam edin.

Yalnizca saglanmis olan aparatlari veya aksesuarlari kul-
lanin.

Unite yiiksek bir ugultu ile glriiltiili hale gelmisse ve buhar
Uretilmiyorsa, depodaki su seviyesini kontrol edin. Bu, bu-
harli el Gtdslindn suyunun bittigini ve yeniden doldurulmasi
gerektigini gosterebilir.

UYARILAR:

Giysinin metal aksesuarlari varsa, dikkatli olun ve metalin
rengini bozabilecedi igin buharlayiciyi direkt olarak metalin
izerine tutmayin.

Firgayl takmadan veya gikarmadan once buharli el Gtisu-
nun figini daima gikarin.

Buharli el tlistint dogrudan vicut veya hayvanlar ize-
rinde veya giysiler giyilirken kullanmayin.

> &

Cihaz ytksek sicaklikta buhar dretir. Yiizeye dokunmayin;
cihazi dik konumda ve sizden uzak bir yonde tutun.

Yizey ile kumag arasinda en az 5 cm mesafe birakin.
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3 Temizlik ve bakim

3.1 Temizlik ve bakim

A\

Bu cihazi temizlemek igin asla benzin, solvent, asindirici
temizlik maddeleri veya sert firga kullanmayin.

Buharli el GitlislinU suya veya baska bir siviya koymayin.
Cihazi distrmeyin, firlatmayin veya bikmeyin.
Cihazi pargalarina ayirmaya galigmayin.

Buharli el GtlsU yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir
ve normal musluk suyuyla kullaniimalidir. Hazneye parfiim,
sirke veya baska kimyasallar koymayin. Cihaz bu kimya-
sallarla galismak tzere tasarlanmamistir.

A\

Her kullanimdan sonra su haznesini daima bosaltin ve
temiz su ile durulayin.

Dis ylizeyleri nemli bir bezle silin.

Cihazi nemli veya rutubetli ortamlarda galistirmaktan ka-
ginin.

Cihazi bir 1s1 kaynaginin veya dogrudan glines 1siginin ya-
kinina yerlestirmeyin.

Buhar ¢ikis deliginin temiz, kiregsiz ve tikali olmadigindan
daima emin olun.

(i

Bu buharli el Gtlist normal musluk suyu kullanmak tzere ta-
sarlanmistir.
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3 Temizlik ve bakim

3.2 Otomatik Kireg Temizleme islevini Kullanma

1. 1 saatlik buhar kullanimindan sonra ekran, :? temizleme simgesini
gosterir. Kullanici, temizleme islemini baglatmak igin CalcGuard kireg
temizleme diigmesine basabilir veya temizlemeyi iptal etmek igin
baska bir diigmeye basabilir.

2. Su haznesini maksimum seviyeye kadar doldurun ve ardindan temizle-
meyi baslatmak igin CalcGuard otomatik kireg temizleme diigmesini 3
saniye basili tutun.

3. Urlin 6n isitma yapiyor ve "\1? simgesi yanip sonecektir.

4. Onisitmadan sonra {riin yaklasik 1 dakika buhar gikarir.

5. 1 dakika sonra Urlin tekrar isinarak igerideki buhart kurutur. Yeniden
isitirken dikkatli olun, su gikisi da yasanir.

6. ¢\. simgesi soner ve kireg temizligi tamamlandiktan sonra son kade-
meyi stirdUriir (MAX veya ECO)

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Dustik Gl¢ Modlarinin galistiril-
masina iliskin teknik bilgiler

Mod GUG TUKETIMI (WATT) | SURE(DAKIKA)*
Kapali 0.3 8
Bekleme - -

Bilgi veya durum
gorintilemeli - -
Bekleme Modu

Ada Bagli Bekleme
Modu

*:Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke
bekleme moduna gegmesi igin gegen stire dakika cinsinden olup en
yakin dakikaya yuvarlanir.

Calistirma, genel kullanim ve temizlik igin litfen bu kullanim kila-
vuzunun 5-6. sayfalarindaki talimatlara uyun.
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4 Sorun giderme

Sorun

Olasi ¢oziim

Buharlayicr isinmiyor.

e Ana fisin dogru takilip
takilmadigini kontrol edin.

e Glig kaynagini kontrol edin.
e Gulg dugmesini kontrol edin.

Buharlayici buhar olusturmuyor.

e Su seviyesini ve su haznesi giris
kapaginin diizgin bir sekilde
kapatildigini kontrol edin.

e Buhar etkinlestirme diigmesine
daha sert basin.

e Buharlayiciyi dik konumda tutun.

Su haznesinden su dokdiltyor

e Suyun MAKSIMUM seviyeyi
asmadigindan emin olun.

e Su haznesinin kapaginin dogru
sekilde kapatildigindan emin
olun.

Buharlayici yiksek bir ugultu veya
pompalama sesi gikariyor.

e Su seviyesini kontrol edin; su
yoksa veya azsa, hazneyi tekrar
doldurun.

Cihaz kingikliklar kolayca
gideremiyor gibi gorlinliyor

e Eniyi sonuglar igin buharlayiciyi
dik tutun ve kumasi asagi dogru
gerin.

Firgayl ne zaman kullanacagindan
emin olmama hali

e Daha iyi sonuglar igin hassas
kumaslarda ag firgasini, diger
materyallerde ise kumas firgasini
kullanin.

Giysi tzerindeki metal
aksesuarlarin renginin solmasini
onleme

e Buharli el Gtlistnd direkt olarak
metal aksesuarlarin lzerine
tutmayin.

e Dikkatli olun ve buhari, giysi
tzerindeki metal aksesuarlarin
gevresine uygulayin.
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Misteri Memnuniyeti Politikasi

* Musterilerimizin istek ve nerilerini her kanaldan karsllamaktan mutluluk duyariz.
Kanallarimiz:

* Gagn Merkezimiz: 0850 210 0 888 * Sosyal Medya Hesaplarimiz:
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan - https:/www.instagram.com/bekoturkiye/
alan kodu cevirmeden arayin®)  https:/twitter.com/beko_tr

* Diger Numaramiz: 0216 585 8 888 i
- Gagn Merkezimiz haftanin 7 giinii 24 saat hizmet - https://www. facebook.com/bekoturkive/

vermektedir. - https:/www.youtube.com/user/BekoChannel
- Cagn Merkezimiz ile yaptiginiz gérusmeler iletisim = posta Adresimiz:

hizmeti aldlglm.z oper?lor"flrma laraflndan sizin igin - Arcelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6,
tamm!anan tarifeye gére Ucretlendirilir. 34445, Sitltice / ISTANBUL

- Sabit veya CeE) telefonlarinizdan alan kodu * Bayilerimiz,

DS GRS 2 N A el - https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar
Urtindndz ile ilgili arzu ettiginiz hizmeti talep . L .

edebilirsiniz. Yetkili Servislerimiz, N )

* Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

* Faks Numaramiz: 0216-423-2353 - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
* Web Adresimiz: Bakanligi tarafindan olusturulan “Servis Bilgi

- www.beko.com.tr Sistemi"nde (www.servis.gov.tr) yer aimaktadir.
* e-posta Adresimiz: - Yedek parga malzemeleri yetkili servislerimizden
- musteri.hizmetleri@beko.com temin edilebilir.

* MUsterilerimizden iletilen istek ve 6nerilerin Beko’ya ulastigi bilgisini, misteri profili
ayrnmi yapilmaksizin kendilerine 24 saat iginde veririz.

* MUsteri Hizmetleri strecimiz:
Musterilerimizin istek ve Onerilerini;
* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve giivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik iginde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri siireglerimizin daha milkemmel hale getirilmesinde kullaninz.

* Beko olarak, mikemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul
eder, mUsteri odakll bir yaklasim benimseriz.

* BUtln sUreclerimizi yonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapi gelistirimesini saglanz.
Yénetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

o Uriiniintizti aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

e Urtininiizti kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

o Uriintintiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagn Merkezimize basvurunuz.

* Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik kart’ni sorunuz.

* isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde Grlninizde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktrr.

o Urtintin kullanim émr(i: 10 yildir. (UrUnUn fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parga bulundurma stresi)




| Hizmet talebinin degerlendirilmesi
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Web sitesi 444 0 888 Yetkili Servis || musteri.hizmetieri||  Yetkii Satici Faks
Cagrn merkezi @beko.com 02164232353

Basvuru Konusu
Musteri Adi, Soyadi
Msteri Telefonu
Muisteri Adresi

n Hizmet talebinin alinmasi <+

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendirilmesi (Kesif,nakliye,montaj, bilgi,onarim,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gerceklestirimesi

n Miisteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun

Memnun | | T e

degi

v
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi




Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii calistirmayiniz.

Uriinliniiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yontemleri

kilavuzda yer almaktadir.

Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Gcret karsiliginda yapilir. Bu

durumlar igin garanti sartlari uygulanmaz;

1. Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2. Malin tiketiciye tesliminden sonraki ylkleme, bosaltma, tagsima vb.
sirasinda olusan hasar ve arizalar,

3. Malin kullanildidr yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su
basinci, musluk vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya
altyapisi (gider, zemin, ortam vb.) kaynakli meydana gelen hasar ve
arizalar,

4. Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar
ve arizalar,

5. Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

6. Malin, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif
edilen sekli ile ticari veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda orta-
ya glkan hasar ve arizalar,

7. Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle
mudahale edilmesi

Durumlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siiresi, satin alinan
malin kalan garanti siresi ile sinirlidir.

Urtiniiniiz Argelik A.S adina Ningbo Kaibo Group Co. Ltd. The Northern
Industrial Park of Zhouxiang Cixi 315324 Ningbo China Tel:86-574-6333
0372 tarafindan Uretilmistir.

Turkiye igin Uretici veya Ithalater: Argelik A.S. Karaagag Cad. No:2-6, 34445
Sitllce, Istanbul, Trkiye

Mensei: PR.C.



beko BUHARLI KIRISIK GiDERICi
i GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.

2) Malin tanitma ve kullanma kilavuzunda gdsterildigi sekilde kullanilmasi ve Arelik A.S."nin yetkili kildidi servis calisanlar disindaki sahislar tarafindan bakim, onanm

veya bagka bir nedenle miidahale edilmemis olmas sartiyla, malin biitiin parcalan dahil oimak iizere tamamini; malzeme, iscilik ve tiretim hatalarina karsi malin

teslim tarihinden itibaren yukanda belirtilen siire kadar garanti eder.

Malin ayiph oldugunun anlagiimas durumunda tiiketici, 6502 sayili Tilketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

c- Ucretsiz onanimasini isteme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan Gicretsiz onanim hakkini segmesi durumunda saticr; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret

talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimliidiir. Tiikeici iicretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, iretici

ve ithalate tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

Tiiketicinin, dcretsiz onanm hakkini kullanmast halinde malin;

-Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasl,

-Tamiri igin gereken azami siirenin asiimasl,

-Tamirinin miimkin olmadidinin, yetkili servis istasyonu, satici, Gretici yada ithalatc tarafindan bir raporla belirlenmesi

durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degjistirilmesini saticidan talep edebilir.

Satic, tilketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, dretici ile ithalatgi misteselsilen sorumludur.

6) llgili mevzuatlarda belirlenen kullanim émrii siiresince malin azami tamir siiresi 20 is giiniini, gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarininden itibaren baslar. Garanti kapsami
icerisindeki malin arizasinin 10 i giini icerisinde giderilememesi halinde, tiretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska
bir mall tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer dzelliklere sahip baska bir malin tiiketici tarafindan istenmemesi halinde dretici veya ithalatgilar bu
yiikamldiliikten kurtulur. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami digindadir.

8) Tiketici, garantiden dogan haklaninin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tilketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda tiiketici, Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmas ve Piyasa Gozetimi Genel Midrligine basvurabilir.
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Uretici veya ithalate: Firmanin; Malin;
Unvani: ArgelkA.S. Markast: Beko
Adresi: Arcelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, ~ Cinsi: Buharli Kinigik Giderici
34445, Siitliice / ISTANBUL Modeli: STM 71228
Telefonu: 0216 585 8 888 Bandrol ve Seri No:
Faks: 0216 423 2353 Garanti Siiresi: 2YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Siiresi: 20 s giinii
GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

Je- 44 |Arcelik AS.| <t

Satici Firmanin:

Unvani: Fatura Tarih ve Sayist:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:

Faks: Firmanin Kasesi:
e-posta:

Bu bdlimd, triint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.




Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6,
34445, Siitliice, ISTANBUL, TURKIYE

www.beko.com



